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Strong's # 1139 -  Greek/Grec:  δαιμονίζομαι -   Transliteration:   daimonízomai -  From:  S#1142
Definition:  to be exercised by a demon, have a demon, be vexed with a demon, be possessed with a devil.

Définition: être exercé par un démon, avoir un démon, être vexé avec un démon, être possédé par un 
                      démon.

Lexicon:  to be under the power of a demon.

Lexique: être sous la puissance d'un démon.

Concord: Matt. 4:24/8:16,28,33/9:32/12:22/15:22/ Mark 1:32/5:15-16,18/ Luke 8:36/ John 10:21


Strong's # 1140 -  Greek/Grec:  δαιμόνιον -   Transliteration:   daimónion -  From:  S#1142
Definition:  a demonic being, a false deity or god, a devil.

Définition: un être démoniaque, une fausse divinité ou un faux dieu, un démon.

Lexicon:  a false divine power, false deity, a spirit, a being inferior to God but superior to men, evil spirits 
                   or the messengers and ministers of the devil.

Lexique: une puissance divine fausse, fausse divinité, un esprit, un être inférieur à Dieu mais supérieures 
                  aux hommes, les mauvais esprits ou les messagers et les ministres du diable.

Derivatives: S#1141

Synonyms: S#1228/2725/4151

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1141  -  Greek/Grec:  δαιμονιώδης -   Transliteration:   daimoniṓdēs - From:  S#1140/1142
Definition:  like a demon, devilish.

Définition: comme un démon, diabolique.

Lexicon:  resembling or proceeding from an evil spirit, like a demon, demonic.

Lexique: ressemblant ou provenant d'un mauvais esprit, comme un démon, démoniaque.

Synonyms: S#4190

Concord: James 3:15


Strong's # 1142  -  Greek/Grec:  δαίμων -   Transliteration:   daímōn -  From:  S#
Definition:  a demon or supernatural spirit (of a bad nature), devil.

Définition: un démon ou esprit surnaturel (d'une mauvaise nature), diable.

Lexicon:  a god, a goddess, an inferior deity, an evil spirit.

Lexique: un dieu, une déesse, une divinité inférieure, un mauvais esprit.

Derivatives: S#1139/1140

Concord: Matt. 8:31/ Mark 5:12/ Luke 8:29/ Rev. 16:14/18:2


Strong's # 1143-  Greek/Grec:  δάκνω -   Transliteration:   dáknō 
Definition:  to bite, thwart, irritate, vex.

Définition: à mordre, contrecarrer, irrite, vexer.

Lexicon:  to bite with the teeth, to wound the soul, cut, lacerate, rend with reproaches.

Lexique: à mordre avec les dents, de blesser l'âme, couper, lacérer, déchirer de reproches.

Concord: Gal. 5:15


Strong's # 1150  -  Greek/Grec:  δαμάζω -   Transliteration:   damázō 
Definition:  to tame, to subdue.

Définition: à apprivoiser, à dompter.

Lexicon:  to tame, curb, restrain, to reduce to stillness or quietness.

Lexique: à apprivoiser, freiner, de réduire au silence ou de calme.

Derivatives: S#1151

Concord: Mark 5:4/ James 3:7-8

Strong's # 1160 -  Greek/Grec:  δαπάνη -   Transliteration:   dapánē 
Definition:  to devour, expense, as consuming cost.

Définition: à dévorer, frais, que la consommation de coût.

Lexicon:  expense, cost.

Lexique: frais, coût, dépence.

Derivatives: S#77/1159

Synonyms: S#684/2209

Antonyms: S#2771/3786/5622/4851

Concord: Luke 14:28

Strong's # 1161 -  Greek/Grec:  δέ -   Transliteration:   dé -  
Definition:  but, on the contrary, and, also, moreover, now.

Définition: mais, au contraire, et, également, par ailleurs, maintenant.

Lexicon:  but, moreover, and, then, yet, so, nevertheless, for, even.

Lexique: mais, par ailleurs, et, ensuite, encore, donc, néanmoins, car, même.

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1162  -  Greek/Grec:  δέησις -   Transliteration:   déēsis -  From:  S#1189
Definition:  a petition, prayer, request, supplication.

Définition: une pétition, la prière, demande, supplication.

Lexicon:  need, want, a seeking, asking, entreating, entreaty to God or to man.

Lexique: besoin, besoin, une recherche, demandant, suppliant, supplication à Dieu ou à l'homme.

Synonyms: S#4335/2171/1783/155/2428

Antonyms: S#841

Concord: Luke 1:13/2:37/5:33/ Acts 1:14/ Rom. 10:1/ 2 Cor. 1:11/9:14/ Eph. 6:18/ Phil. 1:4,19/4:6/ 1 Tim. 2:1/
                    5:5/ 2 Tim. 1:3/ Heb. 5:7/ James 5:16/ 1 Pet. 3:12


Strong's # 1163  -  Greek/Grec:  δεῖ -   Transliteration:   deî 
Definition:  it is or was necessary (as binding), must, need be, needful, ought, should.

Définition: il est ou était nécessaire (comme liant), doit, au besoin, nécessaire, il faut que, si.

Lexicon:  it is necessary, there is need of, is right and proper, necessity, necessity brought on by 
                   circumstances or by the conduct of others toward us, necessity in reference to what is required to  
                   attain some end, a necessity of law and command, of duty, necessity established by the counsel 
                   and decree of God, especially by that purpose of His which relates to the salvation of men by the 
                   intervention of Christ and which is disclosed in the Old Testament prophecies, concerning what 
                   Christ was destined finally to undergo, his sufferings, death, resurrection, ascension. 

Lexique: il est nécessaire de, est juste et bon, la nécessité, la nécessité provoquée par
                  circonstances ou de la conduite des autres à notre égard, la nécessité en référence à ce qui est 
                  nécessaire pour la réalisation d'une fin, une nécessité de droit et de commandement, de devoir, la 
                  nécessité établie par le conseil et le décret de Dieu, surtout par ce but de Dieu qui concerne le salut 
                  des hommes par l’intervention du Christ et qui est décrit dans les prophéties de l'Ancien 
                  Testament, concernant ce que le Christ était destiné finalement à subir, ses souffrances, la mort, la 
                  résurrection, ascension.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1164 -  Greek/Grec:  δεῖγμα -   Transliteration:   deîgma -  From:  S#1166
Definition:  a specimen (as shown), example, sample, a display of things sold.

Définition: un spécimen (comme représenté), par exemple, un échantillon, un dispositif d'affichage de 
                       choses vendues.

Lexicon:  a thing shown, a specimen of anything, an example or a pattern.

Lexique: une chose représentée, un spécimen de quoi que ce soit, un exemple ou un modèle.

Derivatives: S#1165

Synonyms: S#5179/5262/5296/5261/536

Antonyms: S#4413/746

Concord: Jude 7


Strong's # 1165 -  Greek/Grec:  δειγματίζω -   Transliteration:   deigmatízō -  From:  S#1164
Definition:  to exhibit, to make a public show or spectacle.

Définition: pour exposer, faire un spectacle public ou spectacle.

Lexicon:  to make an example of, to show as an example.

Lexique: pour faire un exemple, pour montrer comme un exemple, exposer.

Derivatives: S#3856

Synonyms: S#1620

Antonyms: S#1867

Concord: Col. 2:15


Strong's # 1166  -  Greek/Grec:  δεικνύω -   Transliteration:   deiknýō 
Definition:  to show, to point out, present to the sight, to cause to see.

Définition: pour montrer, à souligner, présenter à la vue, pour provoquer à voir.

Lexicon:  to show, expose to the eyes, to give evidence or proof of a thing, to show by words or 
                   teaching.

Lexique: pour montrer, exposer aux yeux, de donner des preuves ou la preuve d'une chose, de montrer par 
                  des mots ou enseignement.

Derivatives: S#322/584/1164/1731/1925/5263

Synonyms: S#3377/3936/3930/1804/312/2605/5319/1213/1334/1718/518

Antonyms: S#2928

Concord: Matt. 4:8/8:4/16:21/ Mark 1:44/14:15/ Luke 4:5/5:14/22:12/ John 2:18/5:20/10:32/14:8-9/20:20/ Acts 
                    7:3/10:28/ 1 Cor. 12:31/ 1 Tim. 6:15/ Heb. 8:5/ James 2:18/3:13/ Rev. 1:1/4:1/17:1/21:9-10/22:1,6,8


Strong's # 1167  -  Greek/Grec:  δειλία -   Transliteration:   deilía -  From:  S#1169
Definition:  timidity, fear.

Définition: la timidité, la peur, la crainte.

Lexicon:  timidity, fearfulness, cowardice.

Lexique: la timidité, la peur, la lâcheté, manque de force morale devant le danger.

Synonyms: S#5401/2124

Antonyms: S#2294

Concord: 2 Tim. 1:7


Strong's # 1168-  Greek/Grec:  δειλιάω -   Transliteration:   deiliáō -  From:  S#1167
Definition:  to be timid, be afraid.

Définition: d'être timide, avoir peur.

Lexicon:  to be timid, fearful.

Lexique: d'être timides, craintifs.

Synonyms: S#5141/5399/4422

Antonyms: S#407/5111

Concord: John 14:27


Strong's # 1169  -  Greek/Grec:  δειλός -   Transliteration:   deilós 
Definition:  timid, faithless, fearful.

Définition: timide, sans foi, craintif.

Lexicon:  timid, fearful, dread, to fear. 

Lexique: timide, craintif, effroi, à craindre, lâche.

Derivatives: S#1167/1168

Synonyms: S#3642/1719

Antonyms: S#5113

Concord: Matt. 8:26/ Mark 4:40/ Rev. 21:8


Strong's # 1171 -  Greek/Grec:  δεινῶς -   Transliteration:   deinōs -  From:  S#1169
Definition: terribly, excessively, grievously, vehemently.

Définition: terriblement, trop, gravement, avec véhémence.

Lexicon:  terribly, grievously.

Lexique: terriblement, douloureusement, violemment, d’une manière impitoyable.

Synonyms: S#2560/2159/3171/3029/4970/4971

Antonyms: S#3641/1646

Concord: Matt. 8:6/ Luke 11:53


Strong's # 1174 -  Greek/Grec:  δεισιδαιμονέστερος-   Transliteration:   deisidaimonésteros 
From:  S#1169/1142
Definition:  more religious than others, too superstitious.

Définition: plus religieux que les autres, trop superstitieux.

Lexicon:  in a good sense, reverencing God or the gods, pious, religious, in a bad sense superstitious.

Lexique: dans un bon sens, vénérant Dieu ou les dieux, pieuse, religieuse, dans un mauvais sens 
                  superstitieux.

Synonyms: S#2152/2318/2126/2357

Antonyms: S#765/462

Concord: Acts 17:22


Strong's # 1175  -  Greek/Grec:  δεισιδαιμονία -   Transliteration:   deisidaimonía -  From:  S#1174
Definition:  superstition, religion, reverence towards Deity or fear of God.

Définition: la superstition, la religion, le respect envers Dieu ou de la peur de Dieu.

Lexicon:  in a good sense reverencing God or the gods, pious, religious in a bad sense; superstitious, 
                   religious.

Lexique: dans un bon sens de révérer Dieu ou les dieux, pieuse, religieuse dans un mauvais sens; 
                  superstitieux, religieuse.

Synonyms: S#2356/2317/2150/2124

Antonyms: S#763/458

Concord: Acts 25:19

Strong's # 1184  -  Greek/Grec:  δεκτός-   Transliteration:   dektós -  From:  S#1209
Definition:  approved, propitious, accepted, acceptable.

Définition: approuvé, propice, accepté, acceptable, agréable, qui fait plaisir.

Lexicon:  elected, one of whom there is or has been a favorable decision of the will.

Lexique: élu, parmi lesquels il est ou a été une décision favorable de la volonté.

Synonyms: S#2101

Antonyms: S#96/579

Concord: Luke 4:19,24/ Acts 10:35/2 Cor. 6:2/ Phil. 4:18

Strong's # 1185  -  Greek/Grec:  δελεάζω -   Transliteration:   deleázō -  From:  S#1388
Definition:  to entrap, delude, allure, beguile, entice.

Définition: à piéger, tromper, allure, séduire, attirer.

Lexicon:  to bait, catch by a bait, to beguile by blanishments, allure, entice, deceive.

Lexique: pour appâter, attraper par un appât, pour séduire par, allure, séduire, tromper.

Synonyms: S#538/3884/3802/64/2340//1748

Antonyms: S#1659

Concord: James 1:24/ 2 Pet. 2:14,18


Strong's # 1188  -  Greek/Grec:  δεξιός -   Transliteration:   dexiós -  From:  S#1209
Definition:  the right side, the right hand, (as that which usually takes), right hand side.

Définition: le côté droit, la main droite, (comme ce qui prend habituellement), du côté de la main droite.

Lexicon:  the right, the right hand, a place of honour or authority, preference is given to the right hand.

Lexique: le droit, la main droite, une place d'honneur ou de l'autorité, la préférence est donnée à la main  
                  droite, action puissante, puissance.

Derivatives: S#1187

Antonyms: S#710/2176

Concord: … Rom. 8:34/ 2 Cor. 6:7/ Gal. 2:9/ Eph. 1:20/ Col. 3:1/ Heb. 1:3,13/8:1/10:12/12:2/ 1 Pet. 3:22 … 

Strong's # 1189  -  Greek/Grec:  δέομαι -   Transliteration:   déomai -  From:  S#1210
Definition:  to beg (as binding oneself), petition, beseech, pray (to), make request.

Définition: à mendier (liaison à soi-même), pétition, prie, prier (à), faire une demande.

Lexicon:  to need, lack, to desire, long for, to ask, beg, the thing asked for, to pray, make supplications.

Lexique: au besoin, le manque, à désirer, désirer, de demander, supplier, la chose demandé, pour prier, 
                  faire des supplications.

Derivatives: S#1162/4326

Synonyms: S#5535/3870/2065/2172

Antonyms: S#5530/2323

Concord: Matt. 9:38/ Luke 5:12/8:28,38/9:38,40/10:2/21:36/22:32/ Acts 4:31/8:22,24,34/10:2/21:39/26:3
                    Rom. 1:10/ 2 Cor. 5:20/8:4/10:2/ Gal. 4:12/ 1 Thess. 3:10

Strong's # 1203  -  Greek/Grec:  δεσπότης -   Transliteration:   despótēs 
Definition:  an absolute ruler, despot, Lord, master.

Définition: un absolu règle, despote, Seigneur, maître.

Lexicon:  a master, Lord, one who possesses supreme authority.

Lexique: un maître, Seigneur, celui qui possède l'autorité suprême.

Derivatives: S#3617

Synonyms: S#3175/2232/4416/4409/758/2942/1413/1411/2962

Antonyms: S#1401/1249/3816/3610/5257/2324/3407/3411

Concord: Luke 2:29/ Acts 4:24/ 1 Tim. 6:1-2/ 2 Tim. 2:21/ Titus 2:9/ 1 Pet. 2:18/ 2 Pet. 2:1/ Jude 4/ Rev. 6:10

Strong's # 1204  -  Greek/Grec:  δεῦρο -   Transliteration:   deûro 
Definition:  here; used also as an imperative, and of time, come to, come here.

Définition: ici; utilisé aussi comme un impératif, et de temps, venez, venez ici.

Lexicon:  of place, come to this place in urging and calling, here! come now!

Lexique: de lieu, de venir à cet endroit pour exhorter et d'appeler, ici! viens maintenant!

Concord: Matt. 19:21/ Mark 10:21/ Luke 18:22/ John 11:43/ Acts 7:3,34/ Rom. 1:13/ Rev. 17:1/21:9


Strong's # 1205  -  Greek/Grec:  δεῦτε -   Transliteration:   deûte -  From:  S#1204
Definition: an imperative, to go, come here! follow here.

Définition: un impératif, aller, venir ici! suivre ici.

Lexicon:  come here, come! (interjection), come now!

Lexique: venez ici, venez! (interjection), venez maintenant!

Concord: Matt. 4:19/11:29/21:38/22:4/25:34/28:6/ Mark 1:17/6:31/12:7/ Luke 20:14/ John 4:29/21:12
                    Rev. 19:17

Strong's # 1209  -  Greek/Grec:  δέχομαι -   Transliteration:   déchomai -  From:  S#
Definition:  to receive (in various applications, literally or figuratively), accept, receive, take. 

Définition: recevoir (dans diverses applications, propre ou au figuré), accepter, recevoir, prendre.

Lexicon:  to take with the hand, to take hold of, to take up, receive, used of a place to receiving, one
                   to receive or grant access to, a visitor, not to refuse fellowship or friendship, to receive hospitality,
                   to receive into one's family, to bring up or educate, of the thing offered in speaking, teaching, 
                   instructing, to receive favourably, give ear to, embrace, make one's own, approve, not to reject, to 
                   take upon one's self, sustain, bear, endure, to get, to learn.

Lexique: à prendre avec la main, pour saisir, de prendre, recevoir, utilisé d'une place à la réception, 
                  de recevoir ou d'accorder l'accès à un visiteur, de ne pas refuser la communion ou d'amitié, de 
                  recevoir l'hospitalité, de recevoir dans sa famille, d'élever ou d'éduquer, de la chose offerte en 
                  parlant, l'enseignement, instruire, à recevoir favorablement, prête l'oreille à, embrasser, 
                  d'approuver, de ne pas rejeter, à prendre sur soi-même, de soutenir, endurer, pour obtenir, à 
                  apprendre.

Derivatives: S#324/588/1184/1237/1384/1403/1523/1551/1735/1926/3858/4327/5264

Synonyms: S#2983/568/5562/2975

Antonyms: S#1325/5483/3930/1433/632/5524/577/641/659/683/1544/1609

Concord: …1 Cor. 2:14/ 2 Cor. 6:1/7:15/8:4,17/11:4,16/ Gal. 4:14/ Eph. 6:17/ Phil. 4:18/ Col. 4:10/1 Thess.1:6. . .  

Strong's # 1212  -  Greek/Grec:  δῆλος -   Transliteration:   dēlos 
Definition:  clear, certain, evident, manifest.

Définition: claire, certaine, évidente, manifeste.

Lexicon:  clear, evident, manifest, plain.

Lexique: claire, évidente, manifeste, sans complication.

Derivatives: S#82/1213/1552/2612/4271

Synonyms: S#5318/1717/1506

Antonyms: S#2927/614

Concord: Matt. 16:73/ 1 Cor. 15:27/ Gal. 3:11/ 1 Tim. 6:7

Strong's # 1213  -  Greek/Grec:  δηλόω -   Transliteration:   dēlóō -  From:  S#1212
Definition:  to make plain (by words), declare, show, signify.

Définition: pour faire simple (par mots), déclare, spectacle, signifier, informer, dire.

Lexicon:  to make manifest, to make known by relating, to declare, to give one to understand, to indicate, 
                   signify.

Lexique: pour rendre manifeste, de faire connaître en rapportant, pour déclarer, en donner un à 
                  comprendre, pour indiquer, signifier, faire connaître ce qui était inconnu.

Synonyms: S#312/518/1229/2605/1804/1334/1555/1834/3724/5419/1107/1718/5319/394/1166/322/1731/
                            1925/5263/3377/3936/584/3930/1804/2605/2097/2698/3004/4591

Antonyms: S#2928/613/1470/4032/2572/3871/2990

Concord: 1 Cor. 1:11/3:13/ Col. 1:8/ Heb. 9:8/12:27/ 1 Pet. 1:11/ 2 pet. 1:14


Strong's # 1215  -  Greek/Grec:  δημηγορέω -   Transliteration:   dēmēgoréō -  From:  S#1218/58
Definition:  to be a people gatherer, to address a public assembly, make an oration.

Définition: d'être un collecteur de personnes, pour répondre à un rassemblement public, faire un discours.

Lexicon:  to address a public assembly, make a speech to the people.

Lexique: pour répondre à un rassemblement public, faire un discours au people ou public.

Concord: Acts 12:21

Strong's # 1217-  Greek/Grec:  δημιουργός -   Transliteration:   dēmiourgós -  From:  S#1218/2041
Definition:  a worker for the people or public, a mechanic (spoken of the Creator), maker.

Définition: un travailleur pour les personnes ou pour le publique, un mécanicien (parlé du Créateur), 
                      constructeur, personne qui exécute les plans de l’architecte.

Lexicon:  a workman for the public, the author of any work, an artisan, framer, builder, architect.

Lexique: un ouvrier pour le public, l'auteur d'une œuvre, un artisan, encadreur, constructeur, architecte.

Synonyms: S#2939/2936/3056/4160/2937/4160/4161/4162/4111/4110/2311

Antonyms: S#2690/623/3644/1842/2673/2507/3089/1262/2647/5351/3645

Concord: Heb. 11:10

Strong's # 1219 -  Greek/Grec:  δημόσιος -   Transliteration:   dēmósios -  From:  S#1218
Definition:  public, in public, common, openly, publicly.

Définition: publique, en public, commun, ouvertement, publiquement.

Lexicon:  belonging to the people or state, public, publicly, in public places, in full view of all.

Lexique: appartenant au peuple ou l'Etat, du public, dans les lieux publics, à la vue de tous.

Synonyms: S#2839/3954/5320/5319/5320

Antonyms: S#2398/2596/2398/2977

Concord: Acts 5:18/16:37/18:28/20:20

Strong's # 1221  -  Greek/Grec:  δήποτε -   Transliteration:   dḗpote - From:  S#1211/4218
Definition:  indeed, at any time, whatsoever.

Définition: en effet, à tout moment, que ce soit, chaque fois que.

Lexicon:  now at length, at any time, at last, just exactly.

Lexique: maintenant à la longueur, à tout moment, à la fin, exactement.

Concord: John 5:4


Strong's # 1222  -  Greek/Grec:  δήπου -   Transliteration:   dḗpou -  From:  S#1211/4225
Definition:  indeed, doubtless, verily.

Définition: en effet, sans doute, en vérité, assurément, évidemment.

Lexicon:  it is used when something is affirmed in a slightly ironical manner, as if with a pretence of 
                   uncertainty; perhaps, doubtless, verily, truly.

Lexique: il est utilisé quand quelque chose est affirmé d'une manière peu ironique, comme si avec un 
                  semblant de l'incertitude; peut-être, sans doute, en vérité.

Concord: Heb. 2:16


Strong's # 1223-  Greek/Grec:  διά -   Transliteration:   diá 
Definition:  a primary preposition denoting the channel of an act; through (in very wide applications, local, 
                        causal or occasional). In composition it retains the same general import; after, always, among, at, 
                        to avoid, because of (that), briefly, by, for, from, in, by occasion of, of, by reason of, for sake, that, 
                        thereby, therefore, though, throughout, to, within. 

Définition: une préposition primaire désignant le canal d'un acte; par (dans des applications très larges, 
                       locales, causale ou occasionnelle). Dans la composition, il conserve la même portée générale; 
                       après avoir, toujours, entre, à, afin d'éviter, à cause de (ce), brièvement, par, pour, à partir de, 
                       dans, par occasion, de, en raison de, par souci, que, de ce fait, par conséquent, bien que, tout au 
                       long de, à, l'intérieur.

Lexicon:  through, of place, with, in, of time, throughout, during, of means by, by the means of, through the 
                   ground or reason by which something is or is not done, by reason of, on account of, because of, for 
                   this reason, therefore, on this account.

Lexique: à travers, de lieu, avec, en, de temps, tout au long, pendant des moyens, par les moyens de, par le 
                   biais du sol ou raison par laquelle quelque chose est ou ne se fait pas, en raison, par cette raison, 
                  donc, sur ce compte.


Concord: Too Numerous…


Strong's # 1225  -  Greek/Grec:  διαβάλλω -   Transliteration:   diabállō -  From:  S#1223/906
Definition:  to defame, to accuse falsely.

Définition: pour diffamer, d'accuser faussement.

Lexicon:  to throw over or across, to send over, to traduce, calumniate, slander, accuse, defame.

Lexique: à jeter par-dessus ou à travers, d'envoyer plus, à diffamer, calomnier, accuser, pour diffamer.

Derivatives: S#1228

Synonyms: S#1458/1908/2723/4811/4256/2635/2551

Antonyms: S#1867/2127

Concord: Luke 16:1


Strong's # 1226 -  Greek/Grec:  διαβεβαιόομαι -   Transliteration:   diabebaióomai 
From:  S#1223/950
Definition:  to confirm thoroughly (by words), to assure firmly, affirm constantly.

Définition: pour confirmer complètement (par mots), pour assurer fermement, affirmer constamment.

Lexicon:  to affirm strongly, assert confidently, make firm.

Lexique: d'affirmer fortement, affirmer en toute confiance, faire solide et stable.

Synonyms: S#1340/5335

Antonyms: S#720/533/483/3868/626/2635/2551

Concord: 1 Tim. 1:7/ Titus 3:8

Strong's # 1227 -  Greek/Grec:  διαβλέπω-   Transliteration:   diablépō - From:  S#1223/991
Definition:  to look through, recover full vision, see clearly or fully.

Définition: de regarder à travers, retrouver une vision complète, voir clairement ou complètement.

Lexicon:  to look through, penetrate by vision, to look fixedly, stare straight before one
                   to see clearly, to view attentively.

Lexique: de regarder à travers, pénétrer par la vision, à regarder fixement, regarder droit devant soi-même
                  pour voir clairement, pour voir attentivement.

Synonyms: S#2300/2334/3708/1689/2029/816/2657

Antonyms: S#3467/5186/4456

Concord: Matt. 7:5/ Luke 6:42

Strong's # 1228  -  Greek/Grec:  διάβολος -   Transliteration:   diábolos -  From:  S#1225
Definition:  a traducer; specifically Satan, false accuser, devil, slanderer.

Définition: un calomniateur; spécifiquement Satan, faux accusateur, diable.

Lexicon:  prone to slander, slanderous, accusing falsely, a calumniator, false accuser, slanderer,
                   applied to a man who opposes the cause of God, may be said to act the part of the devil or to side  
                   with him. 

Lexique: sujet à la calomnie, diffamatoire, accusant faussement, calomniateur, faux accusateur, appliqué 
                   à un homme qui oppose la cause de Dieu, on peut dire d'agir de la part du diable ou au côté avec 
                   lui.

Synonyms: S#2725/4567/623

Concord: Matt. 4:1,5,8,11/ Luke 4:2-3,5-6,13/8:12/ John 6:70/8:44/13:2/ Acts 10:38/13:10/ Eph. 4:27/6:11/ 1 
                    Tim. 3:6-7,11/ 2 Tim. 2:26/3:3/ Titus 2:3/ Heb. 2:14/ James 4:7/ 1 Pet. 5:8/ 1 John 3:8,10/ Jude 9/ Rev. 
                    2:10/12:9,12/20:2,10


Strong's # 1229  -  Greek/Grec:  διαγγέλλω-   Transliteration:   diangéllō -  From:  S#1223/32
Definition:  to herald thoroughly, declare, preach, signify.

Définition: pour annoncer complètement, déclarer, prêcher, signifier, informer, faire savoir.

Lexicon:  to carry a message through, announce everywhere, through places, through assemblies of men, 
                   to publish abroad, declare.

Lexique: de porter un message à travers, annoncer partout, à travers les lieux, à travers des assemblées 
                  d'hommes, de publier à l'étranger, de déclarer.

Synonyms: S#1334/1555/1834/1213/5419/1107/1718/5319/2784/3955/2980/1256

Antonyms: S#5392/4601/4623/2270

Concord: Luke 9:60/ Acts 21:26/ Rom. 9:17


Strong's # 1231-  Greek/Grec:  διαγινώσκω -   Transliteration:   diaginṓskō -  From:  S#1223/1097
Definition:  to know thoroughly, ascertain exactly, enquire, know the uttermost.

Définition: connaître à fond, déterminer exactement, se renseigner, savoir l'extrême.

Lexicon:  to distinguish, to know accurately, ascertain exactly in a legal sense, to examine, determine, 
                   decide.

Lexique: de distinguer, de connaître avec précision, déterminer exactement dans un sens juridique, 
                  d'examiner, de déterminer, décider.

Derivatives: S#1233

Synonyms: S#1492/1987/4920/3539/4441/1107/3129/5426/3877/4135/319/1232/2919/3724/1956

Antonyms: S#50/2990

Concord: Acts 23:15/24:22


Strong's # 1232 -  Greek/Grec:  διαγνωρίζω -   Transliteration:   diagnōrízō -  From:  S#1123/1107
Definition:  to tell abroad, make known.

Définition: dire à l'étranger et à l'extérieur du pays, faire connaître.

Lexicon:  to publish abroad, make known thoroughly, to distinguish.

Lexique: de publier à l'étranger, faire connaître à fond, à distinguer, raconteur, rapporter.

Synonyms: S#4135/1229/1804/1334/312/5319/1213/518

Antonyms: S#2928/5392/4601

Concord: Luke 2:17


Strong's # 1234  -  Greek/Grec:  διαγογγύζω -   Transliteration:   diagongýzō - From:  S#1223/1111
Definition:  to complain throughout a crowd, murmur.

Définition: se plaindre à travers une foule, murmurer.

Lexicon:  to murmur; either of a whole crowd or among one another, always used of many indignantly 
                   complaining.

Lexique: à murmurer; soit de toute une foule ou parmi l'un l'autre, toujours utilisé de se plaindre beaucoup 
                  d’indignation.
                 

Synonyms: S#1690/4727

Antonyms: S#134/2127/3106/2168

Concord: Luke 15:2/19:7


Strong's # 1236  -  Greek/Grec:  διάγω -   Transliteration:   diágō -  From:  S#1223/71
Definition:  to pass time or life, lead life, living.

Définition: pour passer le temps ou la vie, mener une vie, vivant.

Lexicon:  to lead through, lead across, send across, to pass, to live.

Lexique: à conduire à travers, conduire de l'autre côté, envoyer à travers, pour passer, à vivre.

Synonyms: S#2198/980/4176

Antonyms: S#2348/599/5053/360

Concord: 1 Tim. 2:2/ Titus 3:3

Strong's # 1239-  Greek/Grec:  διαδίδωμι -   Transliteration:   diadídōmi -  From:  S#1223/1325
Definition:  to give throughout a crowd, deal out; also to deliver over (as to a successor), make distribution, 
                        distribute, divide, give.

Définition: de donner à travers une foule, de livrer (à un successeur), faire la distribution, distribuer, 
                       partager, donner.

Lexicon:  to distribute, divide among several, to give over, deliver.

Lexique: de distribuer, distribuer parmi plusieurs, de donner plus, de livrer.

Synonyms: S#3930/1433/632/3004/3307/2841/1244/1266

Antonyms: S#5083/1301/5442/1314/2902/3557

Concord: Luke 11:22/18:22/ John 6:11/ Acts 4:35/ Rev. 17:13


Strong's # 1242  -  Greek/Grec:  διαθήκη -   Transliteration:   diathḗkē -  From:  S#1303
Definition:  a disposition, a contract, a devisory will, covenant, testament.

Définition: une disposition, un contrat, un testament distribuer, une alliance, testament.

Lexicon:  a disposition, arrangement of any sort which one wishes to be valid, the last disposition which 
                   one makes of his earthly possessions after his death, a testament or will, a compact, a covenant, a 
                   testament.

Lexique: une disposition, arrangement de toute sorte que l'on souhaite pour être valable, la dernière 
                  disposition qui on fait de ses possessions terrestres après sa mort, un testament ou de volonté, une 
                  compacte, une alliance, un testament.

Concord: Matt. 26:28/ Mark 14:24/ Luke 1:72/22:20/ Acts 3:25/7:8/ Rom. 8:4/11:27/ 1 Cor. 11:25/ 2 Cor. 3:6,14
                    /Gal. 3:15,17/4:24/ Eph. 2:12/ Heb. 7:22/8:6,8-10/9:4,15-17,20/10:16,29/12:24/13:20/ Rev. 11:19


Strong's # 1243 -  Greek/Grec:  διαίρεσις -   Transliteration:   diaíresis -  From:  S#1244
Definition:  a distinction, a variety, difference, diversity.

Définition: une distinction, une variété, la différence, la diversité.

Lexicon:  division, distribution, distinction, difference, in particular; a distinction arising from a different 
                   distribution to different persons.

Lexique: division, la distribution, la distinction, la différence, en particulier; une distinction provenant d'une 
                   autre la distribution à des personnes différentes.

Synonyms: S#1293/3311

Antonyms: S#1997/3048

Concord: 1 Cor. 12:4-6


Strong's # 1244-  Greek/Grec:  διαιρέω -   Transliteration:   diairéō - From:  S#1223/138
Definition:  to separate, distribute, divide, partition, assign.

Définition: de séparer, de distribuer, de fracture, partition, affecter.

Lexicon:  to divide into parts, to part, to tear, cleave or cut asunder, to distribute.

Lexique: de diviser en deux parties, une partie, à se déchirer, fendre ou couper en morceaux, à distribuer.

Derivatives: S#1243

Synonyms: S#873/592/1239/1252/3307/1266/2624/5563/673/4977

Antonyms: S#4912

Concord: Luke 15:12/ 1 Cor. 12:11

Strong's # 1245  -  Greek/Grec:  διακαθαρίζω -   Transliteration:   diakatharízō -  From:  S#1223/2511
Definition:  to cleanse perfectly, winnow, thoroughly purge.

Définition: pour nettoyer parfaitement, vanner, purger à fond.

Lexicon:  to cleanse thoroughly or throughout.

Lexique: pour nettoyer à fond ou à travers.

Synonyms: S#48

Antonyms: S#2840/3392/3435/4695

Concord: Matt. 3:12/ Luke 3:17


Strong's # 1246 -  Greek/Grec:  διακατελέγχομαι-   Transliteration:   diakatelénchomai 
From:  S#1223/2596/1651
Definition:  to prove downright, confute, convince.

Définition: pour prouver carrément, réfuter, convaincre.

Lexicon:  to confute with rivalry and effort or in a contest, to overcome thoroughly in disputation.

Lexique: réfuter avec la rivalité et l'effort ou à un concours, à surmonter complètement dans la dispute.

Synonyms: S#2008/1969/3469/3201/2607

Antonyms: S#134/1867/5214/2127

Concord: Acts 18:28


Strong's # 1247-  Greek/Grec:  διακονέω -   Transliteration:   diakonéō -  From:  S#1249
Definition:  to be an attendant, wait upon, as a host, friend, a teacher);  technically to act as a Christian 
                       deacon, administer unto, serve, use the office of a deacon.

Définition: être un accompagnateur, attendez lors, comme un hôte, un ami, un enseignant); techniquement 
                       à agir en tant que chrétien diacre, administrer jusqu'à, servir, utiliser le bureau d'un diacre.

Lexicon:  to be a servant, attendant, domestic, to serve, wait upon, to minister to one, render ministering 
                   offices to, to be served, ministered unto, to wait at a table and offer food and drink to the guests,
                   of women preparing food, supply food and necessities of life, to relieve one's necessities, to 
                   provide, take care of, to distribute the things necessary to sustain life, to take care of the poor and 
                   the sick, who administer the office of a deacon, in Christian churches to serve as deacons, to attend 
                   to anything, that may serve another's interests, to minister a thing to one, to serve one or by 
                   supplying any thing.

Lexique: d'être un serviteur, domestique, pour servir, se confient à un ministre, rendre un bureau du 
                  ministère, pour être servi, à attendre à une table et offrir de la nourriture et des boissons aux 
                  clients, des femmes préparent la nourriture, la nourriture de l'offre et la nécessités de la vie, pour 
                  soulager ses besoins, à fournir, prendre soin de, de distribuer les choses nécessaires à la vie, de 
                  prendre soin des pauvres et les malades, qui administrent le bureau d'un diacre, dans les églises 
                  chrétiennes pour servir de diacres, d'assister à quoi que ce soit, qui peut servir les intérêts de 
                  l'autre, pour rendre service à un, pour servir un ou par fournissant quelque chose.

Synonyms: S#3008/5256/2323/2418/2038/4332/4342

Antonyms: S#984/2210/2690/396/5351

Concord: Matt. 4:11/8:15/20:28/25:44/27:55/ Mark 1:13-31/10:45/15:41/ Luke 4:39/8:3/10:40/12:37/17:8/ 
                    22:26-7/ John 12:2/26/ Acts 6:2/19:22/ Rom. 15:25/ 2 Cor. 3:3/8:19-20/  Tim. 3:10,11/ 2 Tim. 1:18/ 
                    Phil. 13/ Heb. 6:10/ 1 Pet. 1:12/4:10-11 


Strong's # 1248 -  Greek/Grec:  διακονία -   Transliteration:   diakonía -  From:  S#1249
Definition:  attendance (as a servant), aid, official service (especially of the Christian teacher, or technically of 
                        the deacon), administer, administering, administration, ministry, office, relief, service.

Définition: participation (en tant que serviteur), l'aide, service officiel (en particulier de l’enseignant chrétien 
                       ou techniquement du diacre), d'administrer, de l'administration, ministère, bureau, 
                       soulagement, service.

Lexicon:  service, ministering, esp. of those who execute the commands of others, of those who by the 
                   command of God proclaim and promote religion among men, of the office of the apostles and its 
                   administration, of the office of prophets, evangelists, elders etc., the ministration of those who 
                   render to others the offices of Christian affection esp. those who help meet the need by either 
                   collecting or distributing of charities, the office of the deacon in the church, the service of those 
                   who prepare and present food.

Lexique: un service, un ministère, esp. de ceux qui exécutent les commandes des autres, de ceux qui par le
                  commandement de Dieu pour proclamer et de promouvoir la religion chez les hommes, de l'office 
                  des apôtres et son administration, du bureau; des prophètes, des évangélistes, des aînés, etc., le 
                  ministère de ceux qui rendre à d'autres bureaux de l'affection chrétienne esp. ceux qui aident à 
                  répondre aux besoins soit par la collecte ou la distribution des organismes de bienfaisance, le 
                  bureau du diacre dans l'église, le service de ceux qui prépare et présente alimentairement.

Synonyms: S#5622/2108/5544/4851/2322/3009/2999/1984/1999/4307/1958

Antonyms: S#2209/2873/5356/2692

Concord: Luke 10:40/ Acts 1:17,25/6:1,4/11:29/12:25/20:24/21:19/ Rom. 11:13/12:7/15:31/ 1 Cor. 12:5/16:15/
                    2 Cor. 3:7-9/4:1/5:18/6:3/8:4/9:1,12-13/11:8/ Eph. 4:12/ Col. 4:17/ 1 Tim. 1:12/ 2 Tim. 4:5,11/ Heb. 
                   1:14/ Rev. 2:19

Strong's # 1249  -  Greek/Grec:  διάκονος -   Transliteration:   diákonos 
Definition:   to run on errands, an attendant, a waiter at tables or in other menial duties, specifically a 
                         Christian teacher and pastor, technically a deacon or deaconess, minister, servant.

Définition: pour fonctionner sur des courses, un accompagnateur, un serveur à des tables ou dans d'autres 
                      fonctions subalternes, en particulier un enseignant chrétien et pasteur, techniquement un diacre 
                      ou diaconesse, ministre, serviteur.

Lexicon:  one who executes the commands of another, esp. of a master, a servant, attendant, minister, 
                   the servant of a king, a deacon, one who by virtue of the office assigned to him by the church 
                   cares for the poor and has charge of and distributes the money collected for their use, a waiter, 
                   one who serves food and drink.

Lexique: celui qui exécute les commandes d'une autre, esp. d'un maître, un fonctionnaire, ministre,
                   le serviteur d'un roi, un diacre, celui qui en vertu de l'office qui lui est assigné par l'église
                   se soucie des pauvres et en a charge et aussi pour distribuer l'argent collecté pour leur utilisation, 
                   celui qui sert la nourriture et la boisson.

Derivatives: S#1247/1248

Synonyms: S#1401/2327/5257/3011/3407/3411/3610/3816/1985

Antonyms: S#2962/1203/3617/758/3841/2232/2541

Concord: Matt. 20:26/22:13/23:11/ Mark 9:35/10:43/ John 2:5,9/12:26/ Rom. 13:4/15:8/16:1/ 1 Cor. 3:5/ 2 Cor. 
                   3:6/ 6:4/11:15,23/ Gal. 2:17/ Eph. 3:7/6:21/ Phil. 1:1/ Col. 1:7,23,25/4:7/ 1 Thess. 3:2/ 1 Tim. 3:8,12/4:6


Strong's # 1252 -  Greek/Grec:  διακρίνω -   Transliteration:   diakrínō-  From:  S#1223/2919
Definition:  to separate thoroughly, to withdraw from, to oppose, to discriminate, to decide, to hesitate, to 
                        contend, difference, discern, doubt, judge, be partial, stagger, waver.

Définition: à séparer soigneusement, de se retirer de, opposer, pour discriminer, de décider, d'hésiter, de 
                      composer, la différence, de discerner, le doute, le juge, être partielle, échelonner, vaciller.

Lexicon:  to separate, make a distinction, discriminate, to prefer, to learn by discrimination, to try, decide
                   to determine, give judgment, decide a dispute, to withdraw from one, to separate one's self 
                   in a hostile spirit, to oppose, strive with dispute, contend, to be at variance with one's self, hesitate, 
                  doubt.

Lexique: pour séparer, faire une distinction, discrimination, à préférer, à apprendre par la discrimination, 
                  pour essayer, decider pour déterminer, rendre son jugement, trancher un litige, se retirer de l'un, 
                  pour séparer soi-même dans un esprit hostile, d'opposer, lutter avec litige, lutter, être en 
                  contradiction avec soi-même, hésiter, doute.

Derivatives: S#87/1253

Synonyms: S#1864/1231/1308/1381/639/1280/1365/3349/654/683/3089

Antonyms: S#538/1818/1389/4105/3884

Concord: Matt. 16:3/21:21/ Mark 11:23/ Acts 10:20/11:2,12/15:9/ Rom. 4:20/14:23/ 1 Cor. 4:7/6:5/11:29,31/ 
                    14:29/ James 1:6.2:4/ Jude 9,22


Strong's # 1253-  Greek/Grec:  διάκρισις -   Transliteration:   diákrisis -  From:  S#1252
Definition:  judicial estimation, discern, discerning, disputation.

Définition: estimation judiciaire, discerner, la dispute.

Lexicon:  a distinguishing, discerning clearly, judging.

Lexique: un distinctif, discerner clairement, faculté de juger clairement.

Synonyms: S#1233/1106

Antonyms: S#539/4106/51

Concord: Rom. 14:1/ 1 Cor. 12:10/ Heb. 5:14


Strong's # 1255  -  Greek/Grec:  διαλαλέω -   Transliteration:   dialaléō -  From:  S#1223/2980
Definition:  to talk throughout a company, converse, publish, commune, noise abroad.

Définition: pour parler à travers une société, de converser, de publier, discuter, délibérer.

Lexicon:  to converse together, to talk with, to announce everywhere, divulge.

Lexique: de converser ensemble, de parler avec, pour annoncer partout, divulguer, se consulter.

Synonyms: S#1310/5319/4135/1213/601/1285

Antonyms: S#3935/3928/2572/4780/4623/4601/613

Concord: Luke 1:65/6:11


Strong's # 1256 -  Greek/Grec:  διαλέγομαι -   Transliteration:   dialégomai -  From:  S#1223/3004
Definition:  to say thoroughly, to discuss in argument or exhortation, dispute, preach (unto), to reason with 
                      someone, to speak.

Définition: à-dire complètement, pour discuter en argument ou exhortation, litige, prêcher (vers), de 
                       raisonner avec quelqu'un, de parler.

Lexicon:  to think different things with one's self, mingle thought with thought, to ponder, revolve in mind, 
                   to converse, discourse with one, argue, discuss.

Lexique: de penser des choses différentes avec soi-même, se mêlent pensée avec la pensée, de réfléchir, 
                   tournent dans les pensées, de converser, le discours avec un, argumenter, discuter.

Derivatives: S#1258

Synonyms: S#4802/626/3656/2980

Antonyms: S#4623/4601

Concord: Mark 9:34/ Acts 17:2,17/18:4,19/19:8-9/20:7,9/24:12,25/ Heb. 12:5/ Jude 9

Strong's # 1258 -  Greek/Grec:  διάλεκτος -   Transliteration:   diálektos - From:  S#1256
Definition:  a discourse, to reason, dialect, language, tongue.

Définition: un discours, raisonner, le dialecte, la langue.

Lexicon:  conversation, speech, discourse, language, the tongue or language peculiar to any people.

Lexique: la conversation, de la parole, le discours, la langue ou la langue propre à toutes les personnes.

Concord: Acts 1:19/2:6,8/21:40/22:2/26:14

Strong's # 1259  -  Greek/Grec:  διαλλάσσω -   Transliteration:   diallássō -  From:  S#1223/236
Definition:  to change thoroughly, to change one’s own feelings towards, to reconcile oneself.

Définition: pour changer en profondeur, pour modifier ses propres sentiments envers, à se réconcilier.

Lexicon:  to change, to change the mind of anyone, to reconcile, to be reconciled, to renew friendships with 
                   someone.

Lexique: de changer, de changer les pensées de quiconque, de se réconcilier, de renouveler des amitiés 
                  avec quelqu'un.

Synonyms: S#1517

Antonyms: S#1339/2051/1308

Concord: Matt. 5:24


Strong's # 1260 -  Greek/Grec:  διαλογίζομαι -  Transliteration:   dialogízomai -  From:  S#1223/3049
Definition:  to reckon thoroughly, to deliberate by reflection or discussion, to be mindful, consider, dispute, 
                       muse, reason, think.

Définition: compter minutieusement, pour délibérer par la réflexion ou de discussion, d'être attentif, 
                       envisager, litige, muse, la raison, pense.

Lexicon:  to bring together different reasons, to reckon up the reasons, to reason, revolve in one's mind, 
                   deliberate.

Lexique: de réunir différentes raisons, de compter les raisons, raisonner, tourner dans son esprit,
                  délibérée.

Derivatives: S#1261

Synonyms: S#3539/2657/357/4648/4920/4802/4817/1380/2233/5282/3543/5426/4993/2919

Concord: Matt. 16:7-8/21:25/ Mark 2:6,8/8:16-17/9:33/ Luke 1:29/3:15/5:21-22/12:17/20:14/ John 11:50

Strong's # 1261 -  Greek/Grec:  διαλογισμός -   Transliteration:   dialogismós -  From:  S#1260
Definition:  discussion, internal consideration or external debate, dispute, doubtful, doubting, imagination, 
                        reasoning, thought.

Définition: discussion, examen interne ou débat externe, litige, douteux, douter, l'imagination,
                        le raisonnement, la pensée.

Lexicon:  the thinking of a man deliberating within himself, a thought, inward reasoning, purpose, design,
                   a deliberating, questioning about what is true, hesitation, doubting, disputing, arguing.

Lexique: la pensée d'un homme délibérant en lui-même, une pensée, le raisonnement intérieur, un objectif, 
                   la conception, une délibération, le questionnement sur ce qui est vrai, hésitation, doute, contester, 
                   arguant.

Synonyms: S#4803/485/3053/1761/1963/3540/1270

Concord: Matt. 15:19/ Mark 7:21/ Luke 2:35/5:22/6:8/9:46-47/24:38/ Rom. 1:21/14:1/ 1 Cor. 3:20/ Phil 2:14/
                    1 Tim. 2:8/ James 2:4

Strong's # 1262  -  Greek/Grec:  διαλύω -   Transliteration:   dialýō -  From:  S#1223/3089
Definition:  to dissolve utterly, scatter.

Définition: pour dissoudre complètement, dispersion.

Lexicon:  to dissolve, to dissipate, to disperse, to break up.

Lexique: pour dissoudre, à se dissiper, pour disperser, à se briser.

Synonyms: S#4650/1287/1289/3039

Antonyms: S#4816/4863/1996/4962/4867

Concord: Acts 5:36


Strong's # 1263 -  Greek/Grec:  διαμαρτύρομαι -   Transliteration:   diamartýromai
From:  S#1223/3140
Definition:  to attest or protest earnestly, to protest hortatively, charge, testify unto, witness.

Définition: pour attester ou protester vivement, pour protester hortatively, charge, attester ces choses, 
                       témoin.

Lexicon:  to testify earnestly, to charge religiously, to attest, testify to, solemnly affirm, to give solemn 
                   testimony, to confirm a thing by testimony, to testify, cause something to be believed.

Lexique: à témoigner sincèrement, pour charger religieusement, d'attester, témoigner, affirmer 
                  solennellement, pour donner solennelle témoignage, pour confirmer une chose par des 
                  témoignages, de témoigner, causer quelque chose à être cru.

Synonyms: S#1291/1690/1458/1781/2008/3853/1331

Antonyms: S#4104/3982/1867/2127

Concord: Luke 16:28/ Acts 2:40/8:25/10:42/18:5/20:21-23-24/23:11/28:23/ 1 Thess. 4:6/ 1 Tim. 5:21/ 2 Tim. 
                    2:14/4:1/ Heb. 2:6

Strong's # 1264  -  Greek/Grec:  διαμάχομαι -   Transliteration:   diamáchomai -  From:  S#1223/3164
Definition:  to fight fiercely (in altercation), strive.

Définition: à lutter farouchement (en altercation), s'efforcer, lutter.

Lexicon:  to fight out, contend fiercely, to fight together, to contend with words or to dispute earnestly.

Lexique: pour combattre, à lutter farouchement, pour lutter ensemble, à combattre avec des mots ou de 
                  contester sérieusement.

Synonyms: S#75/2051/464/4865/4866/118

Antonyms: S#1514/1517/2270

Concord: Acts 23:9


Strong's # 1265  -  Greek/Grec:  διαμένω -   Transliteration:   diaménō -  From:  S#1223/3306
Definition:  to stay constantly, to remain, to continue in the same place.

Définition: de rester constamment, à rester, à continuer dans le même lieu.

Lexicon:  to stay permanently, remain permanently, continue.

Lexique: de rester en permanence, continuer dans un état, continuer, demeurer.

Synonyms: S#1300/4342/620

Antonyms: S#321/1877/5217/565/1831/2718/4198/1607/402/672/1633/5563/1316/360/1826/868/3327

Concord: Luke 1:22/22:28/ Gal. 2:5/ Heb. 1:11/ 2 Pet. 3:4

Strong's # 1266  -  Greek/Grec:  διαμερίζω -   Transliteration:   diamerízō -  From:  S#1223/3307
Definition:  to partition thoroughly (literally in distribution, figuratively in dissension), cloven, divide, part.

Définition: pour partitionner profondément (littéralement dans la distribution, au sens figuré en désaccord), 
                      fourchu, fracture, une partie.

Lexicon:  to cleave asunder, cut in pieces, to be divided into opposing parts, to be at variance or in 
                   dissension, to distribute.

Lexique: à fendra, coupé en morceaux, d'être divisé en parties opposées, être en désaccord ou en 
                  dissension distribuer.

Derivatives: S#1267

Synonyms: S#1268/873/1244/632/2820/3307/1239/1252/3718/2624/1339/645

Antonyms: S#1210/4887/4347/4883/4820/4876/4912/4790

Concord: Matt. 27:35/ Mark 15:24/ Luke 11:17-18/12:52-53/22:17/23:34/ John 19:24/ Acts 2:3,45


Strong's # 1267  -  Greek/Grec:  διαμερισμός -   Transliteration:   diamerismós -  From:  S#1266
Definition:  disunion (of opinion and conduct), division.

Définition: la désunion (de l'opinion et de la conduite), la division.

Lexicon:  a parting, distribution, disunion, dissension.

Lexique: désaccord, la distribution, la désunion, la dissension, separation entre personnes qui s’opposent.

Synonyms: S#1370/4978/1243

Antonyms: S#4886/1775/2218

Concord: Luke 12:51


Strong's # 1268  -  Greek/Grec:  διανέμω -   Transliteration:   dianémō -  From:  S#1223/3551
Definition:  the distribution of information, to distribute, to disseminate, spread.

Définition: la diffusion d'informations, de distribuer, de diffuser, diffusion.

Lexicon:  to distribute, divide, to distribute throughout, to spread abroad, to divulge.

Lexique: de distribuer, de diviser, de distribuer tout au long, à répandre, à divulguer.

Synonyms: S#4766/5291/1600/4650/1287/1289/3039/1262

Concord: Acts 4:17

Strong's # 1269 -  Greek/Grec:  διανεύω -   Transliteration:   dianeúō -  From:  S#1223/3506
Definition:  to nod or wink repeatedly or to make signs with the head or eyes, to beckon someone.

Définition: à hocher la tête ou faire un clin d'oeil à plusieurs reprises ou de faire des signes avec la tête ou 
                      des yeux, appeler quelqu'un.

Lexicon:  to express one's meaning by a sign, nod to, beckon to, wink at.

Lexique: faire savoir quelque chose par des gestes, faire des signes.

Synonyms: S#2678

Concord: Luke 1:22

Strong's # 1270 -  Greek/Grec:  διανόημα -   Transliteration:   dianóēma -  From:  S#1223/3539
Definition:  something thought through, a sentiment, thought.

Définition: quelque chose pensé à travers, un sentiment, pensé.

Lexicon:  a thought or reflection with an evil connotation.

Lexique: une pensée ou une réflexion avec une connotation pour le mal.

Synonyms: S#1761/1771/3053/1261/5428/5427

Antonyms: S#877

Concord: Luke 11:17



Strong's # 1271  -  Greek/Grec:  διάνοια -   Transliteration:   diánoia -  From:  S#1223/3563
Definition:  deep thought, properly; the faculty of the mind or its disposition, by implication: the exercise of 
                        the imagination, mind, understanding.

Définition: la pensée profonde, correctement; la faculté de la pensée ou de son règlement, par 
                       voie de conséquence: l'exercice de l'imagination, de l'esprit, de compréhension.

Lexicon:  the mind as a faculty of understanding, feeling, desiring, understanding, mind, way of 
                   thinking and feeling, thoughts either good or bad, mindsets

Lexique: l’intelligence comme une faculté de comprendre, sentir, désirer, la compréhension, la 
                  manière de penser et de sentir, des pensées soit bonnes ou mauvaises, les mentalités

Antonyms: S#454/3130/3913/877/3472

Concord: Matt. 22:37/ Mark 12:30/ Luke 1:51/10:27/ Eph. 1:18/2:3/4:18/ Col .1:21/ Heb. 8:10/10:16/ 1 Pet. 
                   1:13/ 2 pet. 3:1/ 1 John 5:20

Strong's # 1272  -  Greek/Grec:  διανοίγω -   Transliteration:   dianoígō -  From:  S#1223/455
Definition:  to open thoroughly, literally (as a first born) or figuratively (to expound), open.

Définition: pour ouvrir soigneusement, littéralement (comme un premier-né) ou au sens figuré (exposer), 
                      ouverte.

Lexicon:  to open by dividing or drawing asunder, to open thoroughly (what had been closed)
                   a male opening the womb (the closed matrix), i.e. the eyes and the ears of the first-born,
                   to open the mind of one, i.e. to cause to understand a thing, to open one's soul, i.e. to rouse in one 
                   the faculty of understanding or the desire of learning.

Lexique: d'ouvrir en divisant ou un dessin en deux, pour ouvrir à fond (ce qui avait été fermé)
                  une ouverture de l'utérus (la matrice fermée), soit le premier-né mâle de ses yeux et ses oreilles,
                  pour ouvrir l’intelligence de l'un, soit à provoquer de comprendre une chose, pour ouvrir son âme,  
                  soit pour réveiller dans un la faculté de compréhension ou le désir de l'apprentissage.

Synonyms: S#380

Antonyms: S#2576/4428/2808/608/2623/4788

Concord: Mark 7:34-35/ Luke 2:23/24:31-32,45/ Acts 16:14/17:3


Strong's # 1273 -  Greek/Grec:  διανυκτερεύω -   Transliteration:   dianyktereúō 
 From:  S#1223/3571
Definition:  to sit up the whole night, continue all night.

Définition: pour s’asseoir toute la nuit, se poursuivra toute la nuit.

Lexicon:  to spend the night, to pass the whole night.

Lexique: pour passer la nuit, de passer toute la nuit.

Synonyms: S#1304/835/63/3306

Antonyms: S#5343/5217/565/672/1633/3327

Concord: Luke 6:12



Strong's # 1274 -  Greek/Grec:  διανύω -   Transliteration:   dianýō 
Definition:  to accomplish thoroughly, finish, to bring through to an end or to completion.

Définition: pour accomplir à fond, la finition, d'apporter ou finir complètement à la fin, achever.

Lexicon:  to accomplish fully, to bring to an end, finish.

Lexique: pour accomplir entièrement, à mettre fin, finition.

Synonyms: S#5055/5048/1615/2005/4931/658

Antonyms: S#1465/4932

Concord: Acts 21:7



Strong's # 1275  -  Greek/Grec:  διαπαντός -   Transliteration:   diapantós -  From:  S#1223/3956
Definition:  through all the time, constantly, always, continually.

Définition: à travers tout le temps, sans cesse, toujours, fréquemment.

Lexicon:  constantly, always, continually.

Lexique: constamment, toujours.

Synonyms: S#89/104/3839/5550/2540/1539/3956/2250/3842/1336/1519/5056/2193/3360/891/1223/3956/

Antonyms: S#4340/3641

Concord: Mark 5:5/ Luke 24:53/ Acts 10:2/24:16/ Rom. 11:10/ Heb. 9:6/13:15



Strong's # 1278  -  Greek/Grec:  διαπονέω -   Transliteration:   diaponéō -  From:  S#1223/4192
Definition:  to toil through, be worried, be grieved.

Définition: peiner à travers, être inquiet, être affligé.

Lexicon:  to work out laboriously, make complete by labour, to exert one's self, strive, to manage with pains, 
                   accomplish with great labour, to be troubled, displeased, offended, pained, to be worked up.

Lexique: de travailler laborieusement, assurez complète par le travail, d'exercer soi-même, s’efforcer, à gérer 
                  avec des douleurs, réaliser avec une grand travail, d'être troublé, mécontent, offensé, peiné, pour 
                  être travaillé jusqu'à.

Antonyms: S#373/2270/1879/404

Concord: Acts 4:2/16:18



Strong's # 1280  -  Greek/Grec:  διαπορέω -   Transliteration:   diaporéō -  From:  S#1223/639
Definition:  to be thoroughly perplexed, to be in much doubt, hesitate greatly.

Définition: d'être bien perplexe, d'être dans beaucoup de doute, hésite grandement.

Lexicon:  to be entirely at loss, to be in perplexity.

Lexique: pour être entièrement à la perte, pour être dans la perplexité.

Synonyms: S#1365/3349/1252/1256/1260/4802/569/50

Antonyms: S#4104/4135/4100/3982/1097/1492/1921/1987/1107

Concord: Luke 9:7/24:4/ Acts 2:12/5:24/10:17


Strong's # 1281  -  Greek/Grec:  διαπραγματεύομαι -   Transliteration:   diapragmateúomai  
From:  S#1223/4231
Definition:  to thoroughly occupy oneself, to earn in business, gain by trading.

Définition: de se occuper complètement, pour gagner dans les affaires, gagner en commerce.

Lexicon:  to earnestly undertake a business, to undertake a business for sake of gain.

Lexique: d'entreprendre sérieusement une entreprise, d'entreprendre une entreprise pour l'amour du profit.

Synonyms: S#1710

Concord: Luke 19:15


Strong's # 1282  -  Greek/Grec:  διαπρίω -   Transliteration:   diapríō -  From:  S#1223/4249
Definition:  to cut asunder, to exasperate, to cut (to the heart).

Définition: à couper en deux, d'exaspérer, à couper (au cœur), être furieux.

Lexicon:  to saw asunder or in two, to divide by a saw, to be sawn through mentally, i.e. to be troubled with
                   vexation.

Lexique: scier en morceaux ou en deux, de diviser par une scie, être scié mentalement, à savoir d'être 
                  troublé avec chagrin.

Synonyms: S#2875/2629/1371

Antonyms: S#1976

Concord: Acts 5:33/7:54


Strong's # 1283  -  Greek/Grec:  διαρπάζω -   Transliteration:   diarpázō -  From:  S#1223/726
Definition:  to seize asunder, plunder, spoil.

Définition: à saisir en pièces, le pillage, gâter.

Lexicon:  to plunder, to snatch.

Lexique: à piller, à arracher.

Concord: Matt 12:29/ Mark 3:27

Strong's # 1284-  Greek/Grec:  διαῤῥήσσω -   Transliteration:   diarrhḗssō -  From:  S#1223/4486
Definition:   to tear asunder, break, rend.

Définition: à déchirer, briser, rompre.

Lexicon:  to break asunder, burst through, rend asunder, to rend; in cases of extreme indignation or in deep 
                   grief.

Lexique: à briser en morceaux, éclater à travers, déchirer, en cas d'extrême indignation ou en profondeur 
                  chagrin.

Synonyms: S#4977

Concord: Matt. 26:65/ Mark 14:63/ Luke 5:6/8:29/ Acts 14:14


Strong's # 1285 -  Greek/Grec:  διασαφέω -   Transliteration:   diasaphéō 
Definition:  to thoroughly make clear, declare, to make manifest or fully known.

Définition: de rendre totalement clair, déclarer, pour rendre manifeste ou entièrement connu.

Lexicon:  to make clear or plain, to explain, unfold, declare of things done, to declare i.e. to tell, announce, 
                   narrate.

Lexique: à faire comprendre ou à clarifier, d'expliquer, déplier, déclarer des choses, de declarer, à-dire, à 
                  raconter, announcer.

Synonyms: S#1834/1213/4591/1718/1229

Antonyms: S#4654/4656/1722/135

Concord: Matt. 18:31

Strong's # 1286  -  Greek/Grec:  διαγογγύζω -   Transliteration:   diaseíō - From:  S#1223/4579
Definition:  to shake thoroughly or violently, to intimidate, do violence to.

Définition: à agiter vigoureusement ou violemment, d'intimider, de faire violence à.

Lexicon:  to shake thoroughly, to make to tremble, to terrify, to agitate, to extort money or property from 
                   one by intimidation. 
                   

Lexique: à agiter vigoureusement, à faire trembler, terrifier, agiter, à extorquer de l'argent ou des biens de
                  l'un par l'intimidation.

Synonyms: S#5399/971/3729

Antonyms: S#482/472/997/4943/4903/3936

Concord: Luke 3:14

Strong's # 1287  -  Greek/Grec:  διασκορπίζω -   Transliteration:   diaskorpízō -  From:  S#1223/4650
Definition:  to dissipate, to rout or separate, to winnow, to squander, disperse, scatter (abroad), strew, 
                        waste.

Définition: à dissiper, à mettre en déroute ou séparée, pour vanner, à gaspiller, disperser, la diffusion 
                       parsemez, déchets.

Lexicon:  to scatter abroad, disperse, to winnow, to throw the grain a considerable distance or up into the 
                   air that it may be separated from the chaff, to gather the wheat freed from the chaff into the 
                   granary to winnow grain.



Lexique: à se disperser à l'étranger, se disperser, pour vanner, à jeter le grain à une distance considérable 
                 dans le vent qu'il peut être séparé de l'ivraie, à amassez le blé libéré de l'ivraie dans le grenier pour 
                 vanner le grain.

Synonyms: S#1290/1289/4496/3039/1262

Antonyms: S#4863/1996/4816/5166/4867/1865

Concord: Matt. 25:24,26/26:31/ Mark. 14:27/ Luke 1:51/15:13/16:1/ John 11:52/ Acts 5:37


Strong's # 1288-  Greek/Grec:  διασπάω -   Transliteration:   diaspáō -  From:  S#1223/4685
Definition:  to draw apart, sever or dismember, pluck asunder, pull in pieces.

Définition: de tirer à part, rompre ou démembrer, arracher, sépare, tirez en morceaux.

Lexicon:  to rend asunder, break asunder, to tear into pieces.

Lexique: à déchirer, briser en morceaux, à se déchirer en morceaux, mettre en pièces.

Synonyms: S#5089/726/1807/1846/1610/1544/1284/4048/4977/1316/1369/1371/673

Antonyms: S#1210/4847/4347/4883/4912

Concord: Mark 5:4/ Acts 23:10

Strong's # 1289-  Greek/Grec:  διασπείρω -   Transliteration:   diaspeírō -  From:  S#1223/4687
Definition:   to sow throughout, distribute in foreign lands, scatter abroad.

Définition: à semer partout, distribuer dans les pays étrangers, disperser à l'étranger.

Lexicon:  to scatter abroad, disperse, to sow here and there or to scatter a seed.

Lexique: à se disperser à l'étranger, se disperser, de semer ici et là ou de disperser une graine.

Derivatives: S#1290

Synonyms: S#4650/1287/4496/3039

Antonyms: S#4863/1996/4816/5166/4867

Concord: Acts 8:1,4/11:19


Strong's # 1290 -  Greek/Grec:  διασπορά -   Transliteration:   diasporá -  From:  S#1289
Definition:  dispersion, which are scattered abroad.

Définition: dispersion, qui sont dispersées.

Lexicon:  a scattering, dispersion; of Israelites dispersed among foreign nations or of the Christians scattered 
                   abroad among the Gentiles.

Lexique: une dispersion, la dispersion; des Israélites dispersés parmi les nations étrangères ou des chrétiens 
                  disperses parmi les Gentils.

Antonyms: S#1997/4864/1577

Concord: John 7:35/ James 1:1/ 1 Pet. 1:1

Strong's # 1291  -  Greek/Grec:  διαστέλλομαι -   Transliteration:   diastéllomai - From:  S#1223/4724
Definition:  to set (oneself) apart, to enjoin, charge, that which was commanded or given as a 
                        commandment.

Définition: pour définir (soi-même) à part, d'interdire, de charge, ce qui a été commandé ou donné comme 
                       un commandement.

Lexicon:  to draw asunder, divide, distinguish, dispose, in order to open one's self i.e. one's mind, to set forth 
                   distinctly to admonish, order, charge.

Lexique: d'attirer sépare, fracture, distinguer, éliminer, afin d'ouvrir soi-même c’est à-dire l'esprit, d'énoncer
                  distinctement pour exhorter, l'ordre, la charge.

Derivatives: S#1293

Synonyms: S#1263/1299/1690/1458/1781/2008

Concord: Matt. 16:20/ Mark 5:43/7:36/8:15/9:9/ Acts 15:24/ Heb. 12:20


Strong's # 1293  -  Greek/Grec:  διαστολή -   Transliteration:   diastolḗ -  From:  S#1291
Definition:  a variation, difference, distinction.

Définition: ce qui distingue une chose d’une autre, la différence, distinction.

Lexicon:  a distinction, the difference of the different sounds that musical instruments make.

Lexique: une distinction, la différence avec les différents sons que font les instruments de musique.

Synonyms: S#1243/1253

Concord: Rom. 3:22/10:12/ 1 Cor. 14:7

Strong's # 1294-  Greek/Grec:  διαστρέφω -   Transliteration:   diastréphō -  From:  S#1223/4762
Definition:  to distort, to twist, misinterpret, to be morally corrupt, perverse, pervert, turn away.

Définition: de fausser, tordre, de mal interpréter, être moralement corrompus, pervers, détourner.

Lexicon:  to distort, turn aside, to oppose, plot against the saving purposes and plans of God
                   to turn aside from the right path, to pervert, corrupt.

Lexique: de fausser, détourner, d'opposer, conspiration contre les fins d'économie et les plans de Dieu
                  pour détourner du droit chemin, à pervertir, corrompu.

Synonyms: S#1624/665/4062/3179/387/1578/2827

Concord: Matt. 17:17/ Luke 9:41/23:2/ Acts 13:8,10/20:30/ Phil. 2:15

Strong's # 1295 -  Greek/Grec:  διασώζω -   Transliteration:   diasṓzō -  From:  S#1223/4982
Definition:  to save thoroughly, to cure, preserve, rescue, bring safe, escape, heal, make perfectly 
                        whole, save.

Définition: pour sauver complètement, de guérir, de préserver, de sauvetage, mettre en sécurité, échapper, 
                       guérir, faire parfaitement ensemble, sauver.

Lexicon:  to preserve through danger, to bring safely through, to save, to cure one who is sick, bring him 
                   through, keep from perishing, to save out of danger, rescue.

Lexique: préserver à travers un danger, d'apporter en toute sécurité à travers, pour sauver, guérir celui qui 
                   est malade, lui apporter grâce, éviter de périr, pour sauver hors de danger, de sauvetage.

Synonyms: S#1807/1314/4506/4046/2323/2390

Antonyms: S#3007/853/1587/1262/2647/355

Concord: Matt. 14:36/ Luke 7:3/ Acts 23:24/27:43-44/28:1,4/ 1 Pet. 3:20


Strong's # 1296 -  Greek/Grec:  διαταγή -   Transliteration:   diatagḗ -  From:  S#1299
Definition:  arrangement, institution, instrumentality.

Définition: arrangement, institution, instrumentalité.

Lexicon:  a disposition, arrangement, ordinance, order, appointment.

Lexique: une disposition, arrangement, ordonnance, ordre, rendez-vous.

Synonyms: S#1297

Concord: Acts 7:53/ Rom. 13:2


Strong's # 1297-  Greek/Grec:  διάταγμα -   Transliteration:   diátagma - From:  S#1299
Definition:  an arrangement, an authoritative edict, commandment.

Définition: un arrangement, un édit d’autorité, commandement.

Lexicon:  an injunction, mandate, a decree.

Lexique: une injonction, le mandat, un décret.

Concord: Heb. 11:23

Strong's # 1298  -  Greek/Grec:  διαταράσσω -   Transliteration:   diatarássō -  From:  S#1223/5015
Definition:  to disturb wholly, to agitate with alarm, trouble.

Définition: perturber totalement, à agiter avec alarme, de panne.

Lexicon:  to agitate greatly, trouble greatly, to stir up throughout.

Lexique: à agiter fortement, trouble grandement, pour attiser partout.

Concord: Luke 1:29

Strong's # 1299 -  Greek/Grec:  διατάσσω-   Transliteration:   diatássō - From:  S#1223/5021
Definition:  to arrange thoroughly, to institute, to prescribe, to appoint, to command, to give, to set in 
                        order, to ordain.

Définition: d'organiser soigneusement, d'instituer, de prescrire, de nommer, de commander, de donner, de 
                       mettre en fin, d'ordonner.

Lexicon:  to arrange, appoint, ordain, prescribe, give order.

Lexique: d'organiser, de nommer, ordonner, prescrire, donner ordre.

Derivatives: S#1296/1297/1928

Concord: Matt. 11:1/ Luke 3:13/8:55/17:9-10/ Acts 7:44/18:2/20:13/23:31/24:23/ 1 Cor. 7:17/9:14/11:34/16:1/ 
                    Gal. 3:19/ Titus 1:5



Strong's # 1300 -  Greek/Grec:  διατελέω -   Transliteration:   diateléō - From:  S#1223/5055
Definition:  to accomplish thoroughly, to persist, continue.

Définition: pour accomplir complètement, à persister, continuer.

Lexicon:  to bring thoroughly to a completed end, accomplish.

Lexique: à mettre complètement à une extrémité achevée, accomplir.

Concord: Acts 27:33

Strong's # 1301 -  Greek/Grec:  διατηρέω -   Transliteration:   diatēréō - From:  S#1223/5083
Definition:  to watch thoroughly, to observe strictly, to avoid wholly.

Définition: de regarder complètement, de respecter strictement, pour éviter totalement.

Lexicon:  to keep continually or carefully, to guard or watch carefully.

Lexique: de garder en permanence ou de soin, à la garde ou de regarder attentivement.

Synonyms: S#5442/1314/5432/2902

Antonyms: S#2990/1950/1585

Concord: Luke 2:51/ Acts 15:29

Strong's # 1302-  Greek/Grec:  διατί -  Transliteration:   diatí - From:  S#1223/5101
Definition:  through what cause? why? wherefore.

Définition: marquant la raison ou la cause, par quelle cause? pourquoi?

Lexicon:  through, by, with, because of, for the sake of, on what account?

Lexique: à travers, par, avec, à cause de, pour le bien de, sur ce qui compte?

Concord: Matt. 9:11,14/13:10/15:2-3/17:19/21:25/ Mark 2:18/7:5/11:31/ Luke 5:30,33/19:23,31/20:5/24:38/ 
                    John 7:45/8:43,46/12:5/13:37/ Acts 5:3/ Rom. 9:32/ 1 Cor. 6:7/ 2 Cor. 11:11/ Rev. 17:7

Strong's # 1303 -  Greek/Grec:  διατίθεμαι-   Transliteration:   diatíthemai - From:  S#1223/5087
Definition:  to put apart, to dispose by assignment, compact or bequest, to appoint, to make, testator.

Définition: de mettre à part, de disposer par cession, un compact, de nommer, pour faire, testateur.

Lexicon:  to arrange, dispose of one's own affairs, of something that belongs to one, to dispose of by will, 
                   make a testament, to make a covenant, enter into a covenant with one.

Lexique: d'organiser, disposer de ses propres affaires, de quelque chose qui appartient à l'un, à disposer par 
                  testament, faire un testament, de faire une alliance, entrer dans une alliance avec quelqu'un.

Derivatives: S#475/1242

Synonyms: S#4388/4648/578/816/1011/2309/3049/4309

Concord: Luke 22:9/ Acts 3:25/ Heb. 8:10/9:16-17/10:16

Strong's # 1304 -  Greek/Grec:  διατρίβω -   Transliteration:   diatríbō - From:  S#1223/5147
Definition:  to wear through as in time, remain, abide, be, continue, tarry.

Définition: l'usure à travers comme dans le temps, rester, respecter, être, continuer, s'attarder.

Lexicon:  to rub continually, to rub hard, to wear away, consume, to spend, pass time.

Lexique: se frotter sans cesse, à se frotter dur, pour porter plus loin, de consommer, de passer, passer le 
                  temps.

Derivatives: S#5147/5551

Synonyms: S#3306/1961/2650/3887/835/63/1300/1265/1696/5549/1019

Antonyms: S#565/4198/1607/402/672/360/3327

Concord: John 3:22/11:54/ Acts 12:19/14:3,28/15:35/16:12/20:6/25:6,14


Strong's # 1307 -  Greek/Grec:  διαφανής -   Transliteration:   diaphanḗs -  From:  S#1223/5316
Definition:   appearing through, manifest, transparent.

Définition: apparaissant à travers, manifeste, transparent.

Lexicon:  transparent, translucent, to glimmer through.

Lexique: transparent, translucide, à luire à travers.

Synonyms: S#1717/5318/1212/3707

Antonyms: S#4652/850/517/852/2927/614

Concord: Rev. 21:21


Strong's # 1308 -  Greek/Grec:  διαφέρω -   Transliteration:   diaphérō -  From:  S#1223/5342
Definition:  to bear through, transport, to toss about, to report, to surpass, be better, carry, differ from, drive 
                       up and down, be (more) excellent, make matter, publish, be of more value.

Définition: grâce à supporter, des transports, de jeter à propos, de signaler, à surpasser, être mieux, 
                      transporter, entraînement de haut en bas, soit (plus) excellent, faire affaire, de publier, plus de 
                      valeur.

Lexicon:  to bear or carry through any place, to carry different ways, to carry in different directions to 
                   different places, driven to and fro, to test, prove, the good things that differ,
                   to distinguish between good and evil, lawful and unlawful, to approve of things that excel, to 
                   differ from one, to excel, to surpass one, it makes a difference, it matters, it is of importance.

Lexique: à porter ou transporter à travers tout lieu, de mener différentes façons, pour mener dans des 
                  directions différentes à différents lieux, poussés çà et là, de tester, de prouver, les bonnes choses 
                  qui diffèrent, de distinguer entre le bien et le mal, licites et illicites, d'approuver des choses qui se 
                  distinguent, à diffèrent d'un, d'exceller, de dépasser un, cela fait une différence, il importe, il est  
                  d'importance.

Derivatives: S#1313/1336

Synonyms: S#4052/3081/5235/5242/4284/1252

Antonyms: S#2470/3666/1503/3945/871

Concord: Matt. 6:26/10:31/12:12/ Mark 11:16/ Luke 12:7,24/ Acts 13:49/27:27/ Rom. 2:18/ 1 Cor. 15:41/ Gal. 
                    2:6/4:1/ Phil. 1:10


Strong's # 1310  -  Greek/Grec:  διαφημίζω -   Transliteration:   diaphēmízō - From:  S#1223/5345
Definition:  to report thoroughly, divulgate, blaze abroad, commonly report, spread abroad, fame.

Définition: signaler complètement, divulgate, répandre, fair connaître largement.

Lexicon:  to spread abroad, blaze abroad, to spread abroad his fame.

Lexique: à se répandre, se frayer à l'étranger, à répandre sa renommée, publier.

Synonyms: S#2840/518/312/1229/1804

Antonyms: S#5392/4601/4623/2928

Concord: Matt. 9:31/28:15/ Mark 1:45


Strong's # 1311  -  Greek/Grec:  διαφθείρω -   Transliteration:   diaphtheírō -  From:  S#1225/5351
Definition:  to rot thoroughly, to ruin, to decay utterly, to pervert, to corrupt, destroy, perish.

Définition: à pourrir complètement, à la ruine, à pervertir, de corrompre, de détruire, périr.

Lexicon:  to change for the worse, to corrupt the minds and morals, to destroy, ruin, to consume
                   of bodily vigour and strength, of the worm or moth that eats provisions, clothing, etc.
                   to destroy, to kill

Lexique: changer pour le pire, à corrompre les esprits et les mœurs, à détruire, à la ruine, à consommer
                   la vigueur physique et de la force, du ver ou teigne qui mange les provisions, vêtements, etc.
                  de détruire, de tuer.

Derivatives: S#90/1312

Synonyms: S#3822/622/2673/2507/3089/2647/3645/1842

Antonyms: S#5083/4933/2225/5442/4982

Concord: Luke 12:33/ 2 Cor. 4:16/ 1 Tim. 6:5/ Rev. 8:9/11:18


Strong's # 1312-  Greek/Grec:  διαφθορά -   Transliteration:   diaphthorá -  From:  S#1311
Definition:  decomposition and decay, corruption, destruction in a moral sense.

Définition: la décomposition et la décadence, la corruption, la destruction dans un sens moral.

Lexicon:  corruption, destruction which is effected by the decay of the body after death.

Lexique: la corruption, la destruction qui est effectué par la désintégration du corps après la mort.

Synonyms: S#1004/167

Antonyms: S#5084/4991/2322/2392/342/861/90

Concord: Acts 2:27,31/13:34-37


Strong's # 1313 -  Greek/Grec:  διάφορος -   Transliteration:   diáphoros -  From:  S#1308
Definition:  varying, surpassing, differing, diverse, more excellent.

Définition: variable, dépassant, différente, diversifiée, plus excellent.

Lexicon:  different, varying in kind, excellent, surpassing, distinct, various.

Lexique: différente, variant en nature, excellente, dépassant, distincte, divers.

Synonyms: S#2087/243/4164/4182/2903

Antonyms: S#3664/3946/2470/846

Concord: Rom. 12:6/ Heb. 1:4/8:6/9:10


Strong's # 1314 -  Greek/Grec:  διαφυλάσσω -   Transliteration:   diaphylássō -  From:  S#1223/5442
Definition:  to guard thoroughly, to protect, to keep.

Définition: pour garder soigneusement, à protéger, à conserver.

Lexicon:  to guard carefully, especially of God's providential care, to preserve carefully.

Lexique: pour garder soigneusement, en particulier des soins providentielle de Dieu, à conserver 
                  soigneusement.

Synonyms: S#5432/2902/1127/5083/4933/4912

Antonyms: S#622/2673/2507/3089/2647/3645/1842/5351/1311/4199

Concord: Luke 4:10


Strong's # 1315-  Greek/Grec:  διαχειρίζομαι -   Transliteration:   diacheirízomai 
From:  S#1223/5495
Definition:  to handle thoroughly, lay violent hands upon, kill, slay.

Définition: de gérer soigneusement, mettre la main violents sur, tuer.

Lexicon:  to move by the use of the hands, take in hand, manage, administer, govern, to lay hands on, slay, 
                   to kill with one's own hand.

Lexique: de se déplacer à l'aide des mains, prendre en main, de gérer, d'administrer, gouverner, de mettre la 
                  main sur, tuer, à tuer avec sa propre main.

Synonyms: S#615/337/355/2380/5407/2289/4969

Antonyms: S#4982/1295/5442

Concord: Acts 5:30/26:21

Strong's # 1317  -  Greek/Grec:  διδακτικός -   Transliteration:   didaktikós -  From:  S#1318
Definition:  instructive, apt to teach, able to communicate Christian teaching.

Définition: instructif, propre à enseigner, en mesure de communiquer l'enseignement chrétien.

Lexicon:  apt and skilful in teaching.

Lexique: qui a une aptitude et est habile dans l'enseignement, capable d’enseigner.

Concord: 1 Tim. 3:2/ 2 Tim. 2:24

Strong's # 1318 -  Greek/Grec:  διδακτός-   Transliteration:   didaktós - From:  S#1321
Definition:  instructed, communicated by teaching, taught.

Définition: instructions, communiquées par l'enseignement, enseigné.

Lexicon:  that can be taught, instructed by one teachings, precepts.

Lexique: qui peut être enseigné, instruit par un enseignement, des préceptes.

Concord: John 6:45/ 1 Cor. 2:13



Strong's # 1319-  Greek/Grec:  διδασκαλία -   Transliteration:   didaskalía - From:  S#1320
Definition:  instruction, (the function or the information), doctrine, learning, teaching.

Définition: instruction, (la fonction ou de l'information), la doctrine, l'apprentissage, l'enseignement.

Lexicon:  teaching, instruction, that which is taught; doctrine, teachings, precepts.

Lexique: l'enseignement, ce qui est enseigné; doctrine, des enseignements, des préceptes.

Synonyms: S#3809/2782/3056/3862

Concord: Matt. 15:9/ Mark 7:7/ Rom. 12:7/15:4/ Eph. 4:14/ Col. 2:22/ 1 Tim. 1:10/4:1,6,13,16/5:17/6:1,3/ 2 Tim. 
                    3:10,16/4:3/ Titus 1:9/2:1,7,10

Strong's # 1320 -  Greek/Grec:  διδάσκαλος -   Transliteration:   didáskalos - From:  S#1321
Definition:  an instructor, doctor, master, teacher.

Définition: un instructeur, docteur, maître, professeur.


Lexicon:  a teacher, one who teaches concerning the things of God and the duties of man, one who is fitted 
                   to teach or thinks himself so, of those who by their great power as teachers draw crowds around 
                   them, by preeminence used of Jesus by Himself as One who showed men the way of salvation, of 
                   the apostles and of Paul, of those who in the religious assemblies of the Christians undertook the 
                   work of teaching with the special assistance of the Holy Spirit, of false teachers among Christians






Lexique: un enseignant, celui qui enseigne concernant les choses de Dieu et les devoirs de l'homme, celui 
                  qui est équipé d'enseigner ou se croit donc, de ceux qui par leur grande puissance comme les 
                  enseignants attirent les foules autour d’eux, par la prééminence de Jésus utilisé par Lui-Même 
                  comme celui qui a montré les hommes la voie du salut, de la  les apôtres et de Paul, de ceux qui 
                  dans les assemblées religieuses des chrétiens ont entrepris la travail d'enseignement avec l'aide 
                  spéciale de l'Esprit Saint, de faux enseignants parmi les chrétiens.

Derivatives: S#2085/2567/3547/5572

Concord: Matt. 8:19/9:11/10:24-25/12:38/17:24/19:16/22:16,24,36/26:18/ Mark 4:38/5:35/9:17,38/10:17,20,35
                    /12:14,19,32/13:1/14:14/ Luke 2:46/3:12/6:40/7:40/8:49/9:38/10:25/11:45/12:13/18:18/19:39/20:21,
                    28,39/21:7/22:11/ John 1:38-39/3:2,10/8:4/11:28/13:13-14/20:16/ Acts 13:1/ Rom. 2:20/1 Cor. 12:28
                    -29/ Eph. 4:11/ 1 Tim. 2:7/ 2 Tim. 1:11/4:3/ Heb. 5:12/ James 3:1

Strong's # 1321-  Greek/Grec:  διδάσκω -  Transliteration:   didáskō 
Definition:  to learn, to teach, to effect learning.

Définition: à apprendre, à enseigner,  l'effet de l'apprentissage.

Lexicon:  to teach, to hold discourse with others in order to instruct them, deliver didactic discourses,
                   to be a teacher, to discharge the office of a teacher, conduct one's self as a teacher, to teach one,
                   to impart instruction, instill doctrine into one, the thing taught, to explain or expound a thing,
                   to teach one something.

Lexique: pour enseigner, pour tenir le discours avec les autres afin de les instruire, de livrer des discours 
                  didactiques, pour être un enseignant, pour décharger le bureau d'un enseignant, mener soi-même 
                  en tant que professeur, pour enseigner l'un, à dispenser une instruction, inculquer la doctrine en 
                  quelqu'un, la chose enseignée, d'expliquer ou exposer une chose, à enseigner une chose.

Derivatives: S#1317/1318/1319/1320/1322/2312

Synonyms: S#3811/2727/3100/3453

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1322 -  Greek/Grec:  διδαχή-   Transliteration:   didachḗ - From:  S#1321
Definition:  instruction, the act of instructing, doctrine, having been taught, tutoring.

Définition: l'instruction, l'acte d’enseigner, la doctrine, ayant été enseignée, tutorat.




Lexicon:  teaching that which is taught, doctrine, teaching, concerning something, the act of teaching, 
                   instructions in religious assemblies of the Christians, to speak in the way of teaching, in distinction 
                   from other modes of speaking in public.

Lexique: l'enseignement de ce qui est enseigné, la doctrine, l'enseignement concernant quelque chose, 
                  l'acte d'enseigner, instructions dans les assemblées religieuses des chrétiens, pour parler de la 
                  manière de l'enseignement à la difference d'autres modes de parler en public.

Synonyms: S#3056

Antonyms: S#52/56/51/2399/62

Concord: Matt. 7:28/16:12/22:33/ Mark 1:22,27/4:2/11:18/12:38/ Luke 4:32/ John 7:16-17/18:19/ Acts 2:42/
                    5:28/13:12/17:19/ Rom. 6:17/16:17/ 1 Cor. 14:6,26/ 2 Tim. 4:2/ Titus 1:9/ Heb. 6:2/13:9/2 John 9-10/
                   Rev. 2:14-15,24

Strong's # 1325-  Greek/Grec:  δίδωμι -   Transliteration:   dídōmi 
Definition:  to give (used in a very wide application, properly or by implication, literally or figuratively; 
                       greatly modified by the connection), to bestow, to bring forth, to commit, to deliver (up), to 
                       grant, to  hinder, to make, to minister, to offer, to have power, to put, to receive, to set, to show, 
                       to strike with the palm of the hand, to suffer, to take, to utter, to yield.

Définition: pour donner (utilisé dans une application très large, correctement ou implicitement, propre ou 
                      au figuré; grandement modifiée par la connexion), de donner, de mettre en avant, de commettre, 
                      à livrer (en haut), à accorder, à entraver, de faire, à offrir, d'avoir le pouvoir, de mettre, de recevoir, 
                     de fixer, pour montrer, de frapper avec la paume de la main, de souffrir, de prendre, de 
                     prononcer, à céder.

Lexicon:  to give something to someone of one's own accord, to give one something to his advantage, to 
                   bestow a gift, to grant, to give to one asking, to supply, to furnish necessary things, to give over, to 
                   reach out, to extend, to give over to one's care, to intrust, to commit something, to be 
                   administered, to give or commit to someone something to be religiously observed, to give what is 
                   due or obligatory, to pay: wages or reward, to furnish, endue, to cause, to give forth from one's 
                   self, to appoint to an office, to cause to come forth, i.e. as the sea, death and Hell are said to give 
                   up the dead who have been engulfed or received by them, to give one to someone as his own as 
                   an object of his saving care or interest, to follow him as a leader and master, to give one to 
                   someone to whom he already belonged, to return, to grant or permit one, to commission.

Lexique: pour donner quelque chose à quelqu'un, de donner quelque chose à un pour son avantage, à 
                  donner un cadeau, d'accorder, de donner à quelqu'un qui demande, de fournir les choses 
                  nécessaires, pour donner plus, à tendre la main, de prolonger, de donner plus à ses soins, de 
                  confier, de commettre quelque chose, d'être administré, de donner ou de commettre à quelqu'un 
                  quelque chose observe religieusement, pour donner ce qui est raison ou obligatoire, à payer: les 
                  salaires ou la récompense, de fournir, revêtir, pour provoquer, pour donner suite à partir de soi-
                  même, de nommer à un bureau, à provoquer à sortir, la mort et l'enfer sont dit de donner les morts 
                  qui ont été engloutis ou reçue par eux, pour en donner à quelqu'un de ses soins d'économie ou de 
                 l'intérêt, de le suivre comme un leader et maître, pour en donner à quelqu'un à qui il appartenait 
                 déjà, pour revenir, d'accorder ou de permettre à un, à commission.

Derivatives: S#325/591/1239/1390/1394/1395/1431/1435/1554/1929/3330/3860/4272

Synonyms: S#1443/3330/2023/5483/3930/632

Antonyms: S#2983/142/1209/4327/1405/2722/4084

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1326-  Greek/Grec:  διεγείρω -   Transliteration:   diegeírō - From:  S#1223/1453
Definition:  to wake fully, arouse, arise, awake, raise, stir up.

Définition: de se réveiller totalement, éveillé, soulever, remuer, sortir de l’inattention ou de l’inactivité.

Lexicon:  to wake up, awaken, arouse (from sleep), to rise, to arouse the mind, stir up, render active.

Lexique: de se réveiller, susciter (de sommeil), à monter, à éveiller l'esprit, rendre actif.

Synonyms: S#1594/1852/1235/329/3951/4787/4797/3947/2042/387

Antonyms: S#2270/2687

Concord: Matt. 1:24/ Mark 4:38-39/ Luke 8:24/ John 6:18/ 2 Pet/ 1:13/3:1

Strong's # 1327-  Greek/Grec:  διέξοδος -   Transliteration:   diéxodos - From:  S#1223/1841
Definition: an outlet through, an open square (from which roads diverge), highway.

Définition: une sortie à travers, une place ouverte (à partir de laquelle les routes divergent), autoroute.

Lexicon:  a way out through, outlet, exit, the places before the city where the roads from the country 
                   terminate, therefore outlets of the country highways, also entrances into the city, of boundaries of 
                   countries.

Lexique: un chemin à travers, sortie, les lieux avant que la ville où les routes du pays se termines, sorties des 
                  autoroutes du pays, entrées dans la ville, des limites de pays.

Synonyms: S#3598

Concord: Matt. 22:9


Strong's # 1328-  Greek/Grec:  διερμηνευτής -   Transliteration:   diermēneutḗs - From:  S#1329
Definition:  an explainer, interpreter.

Définition: un explicateur, interprète.

Lexicon:  an interpreter.

Lexique: un interprète, traducteur.

Concord: 1 Cor. 14:28


Strong's # 1329-  Greek/Grec:  διερμηνεύω -   Transliteration:   diermēneúō - From:  S#1223/2059
Definition:  to explain thoroughly, to translate, expound, interpretation, to explain clearly and exactly.

Définition: d'expliquer en détail, de traduire, expliquer, interpréter, d'expliquer clairement et exactement.

Lexicon:  to unfold the meaning of what is said, explain, expound, to translate into one's native language.

Lexique: à déplier le sens de ce qui est dit, expliquer, de traduire dans sa langue maternelle, expliquer en 
                  rendant plus clair ce qui est difficile à comprendre.

Derivatives: S#1328

Concord: Luke 24:27/ Acts 9:36/ 1 Cor. 12:30/14:5,13,27

Strong's # 1330-  Greek/Grec:  διέρχομαι -   Transliteration:   diérchomai - From:  S#1223/2064
Definition:   to go across, to come, to depart, to go (about, abroad, everywhere, over, through, throughout), 
                        pass (by, over, through, throughout), pierce through, travel, walk through.

Définition: de traverser, à venir, de partir, d'aller (environ, à l'étranger, partout, dessus, à travers, tout au 
                       long), passer (par, dessus, à travers, tout au long), percer, voyage, marcher à travers.

Lexicon:  to go through, pass through, to go, walk, journey, pass through a place, to travel the road which 
                   leads through a place, travel through a region, to go different places, to go abroad, to spread.

Lexique: à passer, passer à travers, d'aller, marcher, voyage, passer par un endroit, pour parcourir la route 
                  qui mène à travers un lieu, voyager à travers une région, d'aller des endroits différents, à aller à 
                  l'étranger, à se répandre.

Synonyms: S#4198/1279/4013/1353/4022/1276/3596/4043

Antonyms: S#3306/1961/2650/3887/4357/1304/835/63

Concord: Matt. 12:46/19:24/ Mark 4:35/10:25/ Luke 2:15,35/4:30/5:15/8:22/9:6/11:24/17:11/19:1/ John 
                    4:4/8:59/ Acts 8:4,40/9:32,38/10:38/11:19,22/12:10/13:6,14/14:24/15:3,41/6:16/17:23/18:23,27
                    /19:1,21/20:2,25/ Rom. 5:12/ 1Cor. 10:1/16:5/ 2 Cor. 1:16/ Heb. 4:14

Strong's # 1334-  Greek/Grec:  διηγέομαι -   Transliteration:   diēgéomai -  From:  S#1223/2233
Definition:   to relate fully, declare, show, tell.

Définition: de relier entièrement, déclarer, raconter en détail, dire.

Lexicon:  to lead or carry a narration through to the end, set forth, recount, relate in full, describe.

Lexique: à diriger ou à effectuer une narration jusqu'à la fin, énoncée, retracer, se rapportent en 
                  totalité, décrire.

Derivatives: S#1335/1555

Synonyms: S#312/518/1229/2605/1213/5419/1107/1718/5319/394/3377/1804/3004/3170/1834/1285

Antonyms: S#2928/4601/4623

Concord: Mark 5:16/9:9/ Luke 8:39/9:10/ Acts 8:33/9:27/12:17/ Heb. 11:32


Strong's # 1335-  Greek/Grec:  διήγεσις -   Transliteration:   diḗgesis -  From:  S#1334
Definition:  a recital, declaration, history.

Définition: un récital, déclaration, l'histoire.

Lexicon:  a narration, narrative, to set out in detail, to recount.

Lexique: une narration, récit, d'exposer en détail, à raconter.

Antonyms: S#4602

Concord: Luke 1:1


Strong's # 1336  -  Greek/Grec:  διηνεκής -   Transliteration:   diēnekḗs - From:  S#1223/5342
Definition:  perpetually, continually, forever.

Définition: perpétuellement, sans cesse, toujours.

Lexicon:  continuously, continuous, protracted, continuity.

Lexique: continue, prolongée, la continuité, pour toujours.

Synonyms: S#1519/5056/1223/3843/3956/89/3842/104/166

Antonyms: S#4340/3641

Concord: Heb. 7:3/10:1,12,14


Strong's # 1338  -  Greek/Grec:  διϊκνέομαι -   Transliteration:   diïknéomai -  From:  S#1223/2425
Definition:  to reach through, penetrate, pierce.

Définition: à atteindre à travers, pénétrer, percer, transpercer.

Lexicon:  to go through, penetrate, pierce, to stand apart, to go or pass through.

Lexique: à traverser, pénétrer, percer, de se démarquer, d'aller ou de passer à travers.

Derivatives: S#864/2185/2425/2487

Synonyms: S#3572/1330/1574/4044

Concord: Heb. 4:12


Strong's # 1340-  Greek/Grec:  διϊσχυρίζομαι -   Transliteration:   diïschyrízomai
From:  S#1223/2478
Definition:  asseverate, confidently confirm, constantly affirm.

Définition: affirmer solennellement, confirmer en toute confiance, affirmer sans cesse.

Lexicon:  to lean upon, to affirm stoutly, assert confidently, to affirm or assert strongly or vehemently.

Lexique: à appuyer sur, pour affirmer vaillamment, affirmer en toute confiance, d'affirmer ou de faire valoir 
                   fermement ou avec véhémence.

Synonyms: S#1226/5335/5346

Antonyms: S#639/1280/1252/1365/720/533

Concord: Luke 22:59/ Acts 12:15

Strong's # 1341 -  Greek/Grec:  δικαιοκρισία -   Transliteration:   dikaiokrisía -  From:  S#1342/2920
Definition:  a just sentence, righteous judgment.

Définition: une sentence juste, un jugement juste.

Lexicon:  a judgment which renders justice and produces righteousness.

Lexique: un jugement qui rend la justice et produit justice.

Antonyms: S#4382/5579

Concord: Rom. 2:5

Strong's # 1342 -  Greek/Grec:  δίκαιος -   Transliteration:   díkaios -  From:  S#1349
Definition:  equitable (in character or act), innocent, holy, just, righteous, to be right.

Définition: équitable (en caractère ou un acte), innocent, sainte, juste, d'avoir raison.

Lexicon:  righteous, observing divine laws, upright, virtuous, keeping the commands of God, of those who 
                   seem to themselves to be righteous, who pride themselves to be righteous, who pride themselves 
                   in their virtues whether real or imagined, innocent, faultless, guiltless, used of him whose way of 
                   thinking, feeling, and acting is wholly conformed to the will of God and who therefore needs no 
                   rectification in the heart or life (only Christ), truly approved of or acceptable of God in a narrower 
                   sense, rendering to each his due and that in a judicial sense, passing just judgment on others 
                   whether expressed in words or shown by the manner of dealing with them.

Lexique: juste, le respect des lois divines, droit, vertueux, en gardant les commandements de Dieu, de ceux 
                  qui semblent eux-mêmes pour être justes, qui se targuent d'être justes, qui se targue dans leurs 
                  vertus réelles ou imaginaires, irréprochable, innocent, utilisés de lui dont le mode de penser, de 
                  sentir et d'agir est entièrement conforme à la volonté de Dieu et qui doit être pas rectification dans 
                  le coeur ou la vie (seul le Christ), vraiment approuvé ou acceptable de Dieu dans un sens étroit, 
                  rendre à chacun son dû et que dans un sens juridique, en passant un jugement juste sur les autres 
                  qu'ils soient exprimés en mots ou montré par la manière de traiter avec eux.

Derivatives: S#1341/1343/1344/1346

Synonyms: S#18/3892/113/459/94/40/3741/1343/2117

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1343-  Greek/Grec:  δικαιοσύνη -   Transliteration:   dikaiosýnē - From:  S#1342
Definition:  equity (of character or act); specifically (Christian) justification, righteousness.

Définition: l'équité (de caractère ou d'un acte); spécifiquement la justification du Chrétien, la justice.

Lexicon:  state of him who is as he ought to be, righteousness, the condition acceptable to God, the 
                   doctrine concerning the way in which man may attain a state approved of God, integrity, virtue, 
                   purity of life, rightness, correctness of thinking, feeling, and acting, justice or the virtue which gives 
                   each his due.

Lexique: état de celui qui est comme il devrait être, la justice, la condition acceptable pour Dieu,
                   la doctrine concernant la façon dont l'homme peut atteindre un état approuvé de Dieu, de 
                   l'intégrité, de la vertu, la pureté de la vie, la justesse, l'exactitude de penser, de sentir et d'agir, de la 
                   justice ou de la vertu qui donne à chacun son dû.

Synonyms: S#2118

Antonyms: S#93/92/4189/458/3892/2549

Concord: Too Numerous…



Strong's # 1344  -  Greek/Grec:  δικαιόω -   Transliteration:   dikaióō -  From:  S#1342
Definition:  to render just or innocent, free, justified, be righteous.

Définition: de rendre juste ou innocent, libre, justifiée, être juste.

Lexicon:  to render righteous or such he ought to be, to show or exhibit one to be righteous, to declare or 
                   pronounce one to be just and righteous.

Lexique: de rendre justes ou tel qu'il devrait être, d'afficher ou de présenter un à être justes, de déclarer ou 
                  de prononcer un à être juste et droit.

Derivatives: S#1345/1347

Synonyms: S#863/5483/5485/5487/4982/525/3084/3089/630/4506/1343

Antonyms: S#2919/350/2632/1252/2613/2607/3469/1231

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1345-  Greek/Grec:  δικαίωμα -   Transliteration:   dikaíōma - From:  S#1344
Definition:  an equitable deed, a statute or decision, judgment, justification, ordinance, righteousness.

Définition: un acte équitable, une loi ou une décision, le jugement, la justification, l'ordonnance, la justice.

Lexicon:  that which has been deemed right so as to have force of law concerning what has been 
                   established and ordained by law, an ordinance, a judicial decision, the sentence of God; either the 
                   favourable judgment by which He acquits man and declares them acceptable to Him or 
                   unfavourable; the sentence of condemnation, a righteous act or deed.

Lexique: ce qui a été jugé droit afin d'avoir force de loi concernant ce qui a été établi et ordonné par la loi, 
                  une ordonnance, une décision judiciaire, la sentence de Dieu; soit le jugement favorable par lequel 
                  il acquitte l'homme comme acceptables déclaré par Lui ou défavorable; la sentence de 
                  condamnation, un acte de justice ou d'un acte.

Synonyms: S#1296/1378

Concord: Luke 1:6/ Rom. 1:32/2:6/5:15,18/8:4/ Heb. 9:1,10/ Rev. 15:4/19:8


Strong's # 1346 -  Greek/Grec:  δικαίως -   Transliteration:   dikaíōs - From:  S#1342
Definition:  justify, justly, conformable to justice.

Définition: justifier, justement, conforme à la justice.

Lexicon:  just, agreeably to being properly right, as is right, uprightly, agreeable to the law of rectitude.

Lexique: juste, d'être agréablement bien et droit, comme le droit, l'intégrité, agréable à la loi de la rectitude.

Synonyms: S#2112/3723

Antonyms: S#95

Concord: Luke 23:41/1 Cor .15:34/ 1 Thess. 2:10/ Titus 2:12/ 1 Pet. 2:23

Strong's # 1347 -  Greek/Grec:  δικαίωσις -   Transliteration:   dikaíōsis - From:  S#1344
Definition:  acquittal, justification.

Définition: acquittement, justification.

Lexicon:  the act of God declaring men free from guilt and acceptable to Him abjuring to be righteous, 
                   justification.

Lexique: l'acte de Dieu les hommes déclarant exempt de culpabilité et acceptable pour Lui abjurant pour 
                  être justes, justification.

Synonyms: S#859/3085/629/2435/2434/4991

Antonyms: S#2920/2633/1349/2631

Concord: Rom. 4:25/5:18

Strong's # 1348-  Greek/Grec:  δικαστής -   Transliteration:   dikastḗs -  From:  S#1349
Definition:  someone who judges, to judge.

Définition: quelqu'un qui juge, à juger.

Lexicon:  a judge, arbitrator, umpire.

Lexique: un juge, arbitre, juge-arbitre.

Concord: Luke 12:14/Acts 7:27,35

Strong's # 1349-  Greek/Grec:  δίκη -   Transliteration:   díkē -  From:  S#1166
Definition:  justice (the principle, a decision, or its execution), judgment, punish, vengeance.

Définition: la justice (le principe, une décision ou son exécution), de jugement, de punir, de vengeance.

Lexicon:  custom, usage, right, just, a suit at law, a judicial hearing, judicial decision, esp. sentence of 
                   condemnation, execution of a sentence, punishment, to suffer punishment, avenging justice.

Lexique: coutume, l'usage, droit, juste, une requête à la loi, une audience judiciaire, décision judiciaire, esp. 
                  phrase de condamnation, exécution d'une peine, la peine de souffrir, justice vengeresse.

Derivatives: S#94/476/1342/1558/1738/5267

Concord: Acts 25:15/28:4/ 2 Thess. 1:9/ Jude 7


Strong's # 1351  -  Greek/Grec:  δίλογος -   Transliteration:   dílogos - From:  S#1364/3056
Definition:  telling a different story, double-tongued, two faced, deceitful in one’s words.

Définition: raconter une histoire différente, la duplicité, deux face, trompeuse dans ses mots.

Lexicon:  saying the same thing twice, repeating, double tongued, double in speech, saying one thing with 
                   one person and another thing with another (with the intent to deceive).

Lexique: dire la même chose deux fois, en répétant, langue doubles, doubles dans la parole, en disant une 
                  chose avec une personne et une autre chose avec un autre (avec l'intention de tromper).

Concord: 1 Tim. 3:8

Strong's # 1352  -  Greek/Grec:  διό -   Transliteration:   dió -  From:  S#1223/3739
Definition:  through which thing, consequently, for which cause, therefore, wherefore.

Définition: à travers lequel, par conséquent, pour lequel la cause, donc, pourquoi.

Lexicon:  wherefore, on account off.

Lexique: pourquoi, à cause de.

Derivatives: S#1355

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1353-  Greek/Grec:  διοδεύω -   Transliteration:   diodeúō -  From:  S#1223/3593
Definition:  to travel through, go throughout, pass through.

Définition: de voyager à travers, aller partout, passer à travers.

Lexicon:  to pass or travel through, to travel here and there, go about.

Lexique: de passer ou de voyager à travers, de se rendre ici et là, aller sur.

Synonyms: S#4198/71/5217/548/3327/565/4022/1224/1279/1276

Antonyms: S#3306/1265/1961/2650/3887/1304

Concord: Luke 8:1/ Acts 17:1


Strong's # 1355 -  Greek/Grec:  διόπερ -   Transliteration:   dióper -  From:  S#1352/4007
Definition:  on which this very account, wherefore.

Définition: sur lequel ce compte exact, pourquoi.

Lexicon:  truly, wherefore by all means, especially.

Lexique: vraiment, pourquoi par tous les moyens, en particulier.

Synonyms: S#156/1223/3606/1752/5484/3739/1519/5101/3779/687/2443/5101/5105/3767/5620

Concord: 1 Cor. 8:13/10:14/14:13


Strong's # 1357 -  Greek/Grec:  διόρθωσις -   Transliteration:   diórthōsis -  From:  S#1223/3717
Definition:  to straighten thoroughly, rectification, the Messianic restoration, reformation, correction.

Définition: pour redresser complètement, de rectification, la restauration messianique, la réforme, la 
                       correction.

Lexicon:  in a physical sense (a making straight), restoring to its natural and normal condition something 
                   which in some way protrudes or has got out of line as broken or misplaced limbs (of acts and 
                   institutions), reformation.

Lexique: dans un sens physique (une décision droite), la restauration de son état quelque chose de naturel 
                  et normal ce qui d'une certaine façon saillie ou en est sorti de la ligne comme des membres cassés 
                  ou égarés (des actes et institutions), la réforme.

Synonyms: S#5010/2143

Antonyms: S#181

Concord: Heb. 9:10


Strong's # 1358-  Greek/Grec:  διορύσσω -   Transliteration:   diorýssō - From:  S#1223/3736
Definition:  to penetrate, break through (up), to dig through.

Définition: à pénétrer, percer (haut), de creuser à travers.

Lexicon:  to dig through as the walls of a house.

Lexique: de creuser à travers les murs d'une maison.

Synonyms: S#3089/1284/4626

Concord: Matt. 6:19-20/24:43/ Luke 12:39

Strong's # 1360  -  Greek/Grec:  διότι -   Transliteration:   dióti -  From:  S#1223/3754
Definition:  on account of this or that, inasmuch as, because, therefore.

Définition: à cause de ceci ou cela, dans la mesure où, parce que, donc.

Lexicon:  on this account, simply because of.

Lexique: sur ce compte, simplement en raison de, car.

Synonyms: S#3754/1894/1223/1752/1352

Concord: Luke 1:13/2:7/21:28/ Acts 10:20/17:31/18:10/22:18/ Rom. 1:19,21/3:20/8:7/ 1 Cor. 15:9/ Gal. 2:16/
                    Phil. 2:26/ 1 Thess. 2:8/4:6/ Heb. 11:5,23/ James 4:3/ 1 Pet. 1:16,24


Strong's # 1365-  Greek/Grec:  διστάζω -   Transliteration:   distázō - From:  S#1364
Definition:  to waver mentally or in opinion, doubt.

Définition: à vaciller mentalement ou dans l'opinion, le doute.

Lexicon:  to doubt, waiver, to hesitate, be uncertain.

Lexique: à douter, la renonciation, hésiter, incertain.

Synonyms: S#639/1280/3349

Antonyms: S#4104/4135/3982

Concord: Matt. 14:31/28:17


Strong's # 1366 -  Greek/Grec:  δίστομος -   Transliteration:   dístomos - From:  S#1364/4750
Definition:  double edged, with two edges, two-edged.

Définition: à double tranchant, avec deux bords, à deux tranchants.

Lexicon:  having a double mouth as a river, used of the edge of the sword and of other weapons, so has the 
                   meaning of two-edged, cutting on both sides.

Lexique: ayant une double bouche comme un fleuve, utilisée du tranchant de l'épée et d'autres armes, de 
                  sorte a la signification de deux tranchants, coupe sur les deux côtés.

Concord: Heb. 4:12/ Rev. 1:16/2:12

Strong's # 1368-  Greek/Grec:  διϋλίζω -   Transliteration:   diÿlízō 
Definition:  to strain out, to strain at.

Définition: éliminer, en filtrant/ 

Lexicon:  to filter through, strain through, pour through a filter, strain out, to filter or strain as with a sieve.

Lexique: à filtrer à travers, filtrer au travers, verser à travers un filtre, de filtrer avec un tamis.

Synonyms: S#1833/2045/1830

Concord: Matt. 23:24


Strong's # 1369-  Greek/Grec:  διχάζω -   Transliteration:   dicházō - From:  S#1364
Definition:  to make apart, to divide in two, alienate, set at variance.

Définition: de faire part, de diviser en deux, aliéner, fixé à la variance, mettre la désunion.

Lexicon:  to cut into two parts, cleave asunder, sever, to incite one against another.

Lexique: à couper en deux parties, fendra, rompre, pour inciter un contre l'autre.

Synonyms: S#1316/4977/5563/3307/673/1262/1288

Antonyms: S#1210/4887/4347/4883/4820/4912

Concord: Matt. 10:35


Strong's # 1370-  Greek/Grec:  διχοστασία -   Transliteration:   dichostasía - From:  S#1364/4714
Definition:  disunion, dissension, division, sedition.

Définition: la désunion, la dissension, la division, la sedition, discorde.

Lexicon:  dissension, division, a separate faction, separation.

Lexique: dissension, division, une faction séparée, separation, opposition entre personnes.

Synonyms: S#1267/4978/139/3311

Antonyms: S#1775

Concord: Rom. 16:17/ 1 Cor. 3:3/ Gal. 5:20


Strong's # 1371-  Greek/Grec:  διχοτομέω -   Transliteration:   dichotoméō 
Definition:  to cut, to bisect, to flog severely, cut asunder.

Définition: couper, couper en deux, à fouetter sévèrement, coupée en deux.

Lexicon:  to cut into two parts, of the cruel method of punishment used by the Hebrews and others of 
                   cutting someone in two, cut up by scourging, scourge severely.

Lexique: à couper en deux parties, de la méthode de punition cruelle utilisé par les Hébreux et d'autres de
                   couper quelqu'un en deux, coupé par le fouet, fouetter sévèrement.

Synonyms: S#2875/2629/1282

Concord: Matt. 24:51/ Luke 12:46


Strong's # 1374-  Greek/Grec:  δίψυχος -   Transliteration:   dípsychos - From:  S#1364/5590
Definition:  vacillating (in opinion or purpose), double minded, doubtful.

Définition: vacillante (dans l'opinion ou le but), irrésolu, douteuse, qui manque de certitude.

Lexicon:  double minded, wavering, uncertain, doubting, divided in interest.

Lexique: irrésolus, velléitaire, incertain, incrédule, divisée en intérêts, indécis.

Synonyms: S#182

Antonyms: S#949

Concord: James 1:8/4:8


Strong's # 1375-  Greek/Grec:  διωγμός -   Transliteration:   diōgmós - From:  S#1377
Definition:  persecution.

Définition: persécution.

Lexicon:  persecute, pursue, press towards, pursuit, particularly of enemies, hostile prosecution.

Lexique: persécuter, de poursuivre, appuyez vers, la poursuite en particulier des ennemis, des poursuites 
                   hostile.

Synonyms: S#2347

Antonyms: S#4721/1947

Concord: Matt. 13:21/ Mark 4:17/10:30/ Acts 8:1/ 13:50/ Rom. 5:35/ 2 Cor. 12:10/ 2 Thess. 1:4/ 2 Tim. 3:11


Strong's # 1376-  Greek/Grec:  διώκτης -   Transliteration:   diṓktēs - From:  S#1377
Definition:  a persecutor, harass, oppress.

Définition: un persécuteur, harceler, opprimer.

Lexicon:  persecutor, pursue.

Lexique: persécuteur, poursuivre.

Antonyms: S#4368/4990

Concord: 1 Tim. 1:13

Strong's # 1377 -  Greek/Grec:  διώκω -   Transliteration:   diṓkō -  From:  S#1169/1249
Definition:  to flee, to pursue, to persecute, follow after, given to suffer, persecution, press toward.

Définition: à fuir, à poursuivre, à persécuter, a poursuivre, donnée à souffrir, la persécution, la presse vers.



Lexicon:  to make to run or flee, put to flight, drive away, to run swiftly in order to catch a person or thing, to 
                   run after, to press on: figuratively of one who in a race runs swiftly to reach the goal, to pursue (in 
                   a hostile manner), to harass in any way, trouble, to be mistreated, suffer persecution on account of 
                   something, to run after or follow after someone, to pursue or seek after eagerly, earnestly 
                   endeavour to acquire.

Lexique: de faire courir ou fuir, mis en fuite, chasser, courir rapidement pour attraper une personne ou d'une 
                  chose, à courir après, appuyer sur: figuré de celui qui dans une course parcours rapidement pour 
                  atteindre l'objectif, de poursuivre (en d'une manière hostile), pour harceler en aucune manière, la 
                  difficulté, d'être maltraités, persécutés à cause de quelque chose, à courir après ou suivre après 
                  quelqu'un, de poursuivre ou de chercher après avidement, efforcer ardemment pour acquérir.

Derivatives: S#1375/1376/1559/2614

Synonyms: S#2346/598/971/4912/1758/1945/1968

Antonyms: S#5442/1314/5432/4982/1295/5083/1301

Concord: Matt. 5:10-12,44/10:23/23:34/ Luke 17:23/21:12/ John 5:16/15:20/ Acts 7:52/9:4-5/22:4,7-8/
                    26:11,14 -15/ Rom. 9:30-31/13:13-14/14:19/1 Cor. 4:12/14:1/15:9/ 2 Cor. 4:9/ Gal. 1:13,23/4:29
                    /5:11/6:12/ Phil 3:6,12,14/1 Thess. 5:15/1 Tim. 6:11/ 2 Tim. 2:22/3:12/ Heb. 12:14/1Pet. 3:11/ 
                    Rev.12:13.


Strong's # 1378  -  Greek/Grec:  δόγμα -   Transliteration:   dógma -  From:  S#1380
Definition:  dogma, a law (civil, ceremonial or ecclesiastical), decree, ordinance, opinion, conclusion.

Définition: dogme, une loi (civile, rituelles ou ecclésiastique), décret, opinion, conclusion.

Lexicon:  doctrine, decree, ordinance, carrying a suggestion of severity and of threatened judgment,
                   of certain decrees of the apostles relative to right living.

Lexique: doctrine, décret, portant une suggestion de la gravité et de jugement menacés, de certains décrets 
                  des apôtres par rapport à une vie droite.

Derivatives: S#1379
	
Synonyms: S#1296/3862/746/1583/3551/225/4102

Concord: Luke 2:1/ Acts 16:4/17:7/ Eph. 2:15/ Col. 2:14


Strong's # 1379 -  Greek/Grec:  δογματίζω -   Transliteration:   dogmatízō - From:  S#1378
Definition:  to prescribe by statute, to submit to ceremonial rule, be subject to ordinances.

Définition: à prescrire par la loi, de se soumettre à la règle de cérémonie, faire l'objet d'ordonnances.

Lexicon:  to decree, command, enjoin, lay down an ordinance, to establish as a dogma.

Lexique: de décréter, commande, interdire, établir une ordonnance, d'établir comme un dogme.

Synonyms: S#2964

Antonyms: S#2607

Concord: Col. 2:20


Strong's # 1380  -  Greek/Grec:  δοκέω -   Transliteration:   dokéō 

Definition:  to think or to seem truthfully, be accounted (of own), please, pleasure, be of 
                       reputation, to seem good, suppose.

Définition: de penser ou de paraître véridique, être pris en compte (de soi même), le plaisir, être de la 
                       réputation, à l'air bon, supposons.

Lexicon:  to be of opinion, to think, suppose, to seem, to be accounted, reputed, it seems to me, I think, 
                   judge: thus in question, it seems good to me, pleased me, I determined.

Lexique: être de l'opinion, penser, supposons, à paraître, être pris en compte, réputé, il me semble, je pense, 
                  juge: ainsi en question, il semble bon pour moi, me plaire, je résolus.

Derivatives: S#1378/1391/1206

Synonyms: S#3543/5274/5282/3633/3049/2233/3539/5426/1097/1492/1987/1107

Antonyms: S#50/2990

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1381  -  Greek/Grec:  δοκιμάζω -   Transliteration:   dokimázō -  From:  S#1384
Definition:  to test, to approve, allow, discern, examine,to prove or to try, to distinguish.

Définition:  d'approuver, permettra, de discerner, d'examiner, de prouver ou d'essayer, de faire la 
                       distinction.

Lexicon:  to test, examine, prove, scrutinise (to see whether a thing is genuine or not) as metals,
                   to recognise as genuine after examination, to approve, to deem worthy.

Lexique:  éprouver, d'examiner, de prouver, scruter (pour voir si une chose est authentique ou non) que les 
                   métaux, à reconnaître comme véritable après examen, d'approuver, juger digne.

Derivatives: S#593

Synonyms: S#584/350/1252

Antonyms: S#593/114/1609/720

Concord: Luke 12:56/14:19/ Rom. 1:28/2:18/12:2/14:22/ 1 Cor. 3:13/11:28/16:3/ 2 Cor. 8:8,22/13:5/ Gal. 6:4/
                    Eph. 5:10/ Phil. 1:10/ 1 Thess. 2:4/5:21/ 1 Tim. 3:10/ Heb. 3:9/ 1 Pet. 1:7/ 1 John 4:1


Strong's # 1382  -  Greek/Grec:  δοκιμή -   Transliteration:   dokimḗ -  From:  S#1384
Definition:  test, proof of genuineness and trustworthiness, experience, experiment, trial.

Définition: test, la preuve de l'authenticité et de la fiabilité, de l'expérience, mettre a l’épreuve.

Lexicon:  proving, trial, approved, tried character, a proof, a specimen of tried worth.

Lexique: prouvant, essai, approuvé, le caractère essayé, une prevue, valeur démontrée par la preuve.

Synonyms: S#1730/5039

Antonyms: S#115/580

Concord: Rom. 5:4/ 2 Cor. 1:9/8:2/9:13/13:3/ Phil. 2:22


Strong's # 1383  -  Greek/Grec:  δοκίμιον -   Transliteration:   dokímion -  From:  S#1382
Definition:  a testing of trustworthiness, trial, trying, a criterion or test by which anything is proved or tried.

Définition: un test de fiabilité, essai, en essayant, un critère ou un test par lequel tout est prouvée ou essayé.

Lexicon:  the proving, that by which something is tried or proved, a test.

Lexique: le prouver, ce par quoi quelque chose est jugé ou avérée, un test, la preuve.

Concord: James 1:3/ 1 Pet. 1:7

Strong's # 1384  -  Greek/Grec:  δόκιμος -   Transliteration:   dókimos -  From:  S#1380
Definition:  properly acceptable, approved, tried.

Définition: acceptable correctement, qu'il soit approuvé, essayé.

Lexicon:  accepted, particularly of coins and money, pleasing, acceptable. In the ancient world there was no 
                   banking system as we know it today, and no paper money. All money was made from metal, 
                   heated until liquid, poured into moulds and allowed to cool. When the coins were cooled, it was 
                   necessary to smooth off the uneven edges. The coins were comparatively soft and of course many 
                   people shaved them closely. In one century, more than eighty laws were passed in Athens, to stop 
                   the practice of shaving down the coins then in circulation. But some money changers were men of 
                   integrity, who would accept no counterfeit money. They were men of honour who put only 
                   genuine full weighted money into circulation. Such men were called "dokimos" or "approved". 

Lexique: accepté, en particulier des pièces de monnaie et de l'argent, plaisant, acceptables. Dans le monde 
                  antique il n'y avait pas système bancaire que nous connaissons aujourd'hui, et pas d'argent de 
                  papier. Tout l'argent a été fabriqué à partir de métal, chauffé jusqu'à ce que le liquide, versé dans 
                  des moules et on laisse refroidir. Lorsque les pièces de monnaie ont été refroidis, il était nécessaire 
                  pour lisser les bords irréguliers. Les pièces de monnaie ont été relativement doux et bien sûr de 
                  nombreux les gens les rasé de près. En un siècle, plus de quatre-vingts lois ont été votées à 
                  Athènes, pour arrêter la pratique de rasage bas les pièces alors en circulation. Mais certains 
                  changeurs d'argent étaient des hommes de l'intégrité, qui accepterait pas d'argent contrefait. Ils 
                  étaient des hommes d'honneur qui mettent seulement l'argent véritable pondérée complète en 
                  circulation. Ces hommes ont été appelés «dokimos" ou "approuvés".

Derivatives: S#96/1381/1382/1383

Synonyms: S#514/2425/1588/178/273/423/298/299/784

Antonyms: S#96/370

Concord: Rom. 14:18/16:10/ 1 Cor. 11:19/ 2 Cor. 10:18/13:7/ 2 Tim. 2:15/ James 1:12


Strong's # 1386 -  Greek/Grec:  δόλιος -   Transliteration:   dólios -  From:  S#1388
Definition:  full of guile, deceitful.

Définition: plein de ruse, trompeur.

Lexicon:  full of deceit. 

Lexique: pleine de tromperie, qui induit en erreur par ruse, perfide.

Synonyms: S#4108/5423/3835/5571/4550

Antonyms: S#97/172/185/573/121/18/5543/4586/2158/1506

Concord: 2 Cor. 11:3


Strong's # 1387 -  Greek/Grec:  δολιόω -   Transliteration:   dolióō -  From:  S#1386
Definition:  to be full of guile, to use deceit.

Définition: être plein de ruse, d'utiliser la tromperie.

Lexicon:  to use deceit to deceive, to lure as by bait.

Lexique: d'utiliser la tromperie pour tromper, pour attirer que par leurre.

Synonyms: S#538/1818/5422/4105/3884/2585/1185/5574

Antonyms: S#226

Concord: Rom. 3:13



Strong's # 1388  -  Greek/Grec:  δόλος -   Transliteration:   dólos 
Definition:  a trick, to bait, wile, crafty, deceit, guile, subtilty.

Définition: un truc, pour appât, rusé, la tromperie, la ruse.

Lexicon:  craft, deceit, guile.

Lexique: l'artisanat, la tromperie, la ruse, la fraude.

Derivatives: S#97/1386/1387/1389

Synonyms: S#539/3834/5579/4106

Antonyms: S#225/1505/54/861

Concord: Matt. 16:4/ Mark 7:22/14:1/ John 1:47/ Acts 13:10/ Rom. 1:29/ 2 Cor. 12:16/1 Thess. 2:3/1 Pet. 2:1,22
                    /3:10/ Rev. 14:5



Strong's # 1389  -  Greek/Grec:  δολόω -   Transliteration:   dolóō -  From:  S#1388
Definition:  to ensnare, to adulterate, to handle deceitfully.

Définition: pour prendre au piège, de falsifier, de manipuler frauduleusement.

Lexicon:  to ensnare, to corrupt.

Lexique: pour prendre au piège, à corrompre, altérer en vue de tromper.

Synonyms: S#538/1818/5422/4105/3884/1185/635

Antonyms: S#226

Concord: 2 Cor. 4:2


Strong's # 1390 -  Greek/Grec:  δόμα -   Transliteration:   dóma - From:  S#1325
Definition:  a present, gift.

Définition: un cadeau, cadeau.

Lexicon:  a gift.

Lexique: un cadeau, un don, une chose donnée.

Antonyms: S#5532/5304/318

Concord: Matt. 7:11/ Luke 11:13/ Eph. 4:8/ Phil. 4:17



Strong's # 1391 -  Greek/Grec:  δόξα -   Transliteration:   dóxa -  From:  S#1380
Definition:  glory (as very apparent), dignity, glorious, honour, praise, worship.

Définition: gloire (comme très apparente), la dignité, glorieuse, l'honneur, la louange, l'adoration.

Lexicon:  opinion, judgment, to view an opinion, to estimate whether good or bad concerning someone,
                   resulting in praise, honour and glory, splendour, brightness of the moon, sun, stars, magnificence, 
                   excellence, preeminence, dignity, grace, majesty, a thing belonging to God, the kingly majesty 
                   which belongs to Him as Supreme ruler, majesty in the sense of the absolute perfection of the 
                   Deity, a thing belonging to Christ, the kingly majesty of the Messiah, the absolutely perfect inward 
                   or personal excellency of Christ; the majesty of the angels, as apparent in their exterior brightness, 
                   a most glorious condition, most exalted state, of that condition with God the Father in Heaven to 
                   which Christ was raised after He had achieved His work on earth, the glorious condition of 
                   blessedness into which is appointed and promised that true Christians shall enter after their 
                   Saviour's return from Heaven. 


Lexique: opinion, le jugement, pour afficher une opinion, d'estimer si bon ou mauvais concernant 
                  quelqu'un, résultant dans la louange, honneur et gloire, la splendeur, la luminosité; de la lune, le 
                  soleil, les étoiles, la magnificence, excellence, la prééminence, la dignité, la grâce, la majesté, une 
                  chose appartenant à Dieu, la majesté royale qui Lui appartient en tant que souverain suprême, la 
                  majesté dans le sens de la perfection absolue de la Divinité, une chose appartenant au Christ, la 
                  majesté royale du Messie, absolument parfait vers l'intérieur ou l'excellence personnelle du Christ; 
                  la majesté des anges comme ils ressort de leur luminosité extérieure, une condition plus glorieuse, 
                  état le plus élevé, de cette condition avec Dieu le Père dans le Ciel de qui a été soulevée après le 
                  Christ avait atteint Son œuvre sur la terre, l'état glorieux de béatitude dans lequel est nommé et a 
                  promis que les vrais chrétiens entreront après le retour du Sauveur du Ciel.

Derivatives: S#1392/1741/2755/3861

Synonyms: S#20/5479/2167/2811/2744/2746/2745

Antonyms: S#819/152/1791/127/808/212

Concord: Too Numerous…



Strong's # 1392  -  Greek/Grec:  δοξάζω -   Transliteration:   doxázō -  From:  S#1391
Definition:  to render or esteem glorious, make glorious, glorify, full of glory, honour, magnify.

Définition: de rendre ou d’estimer glorieuse, assurez glorieuse, glorifier, pleine de gloire, l'honneur, 
                       magnifier.

Lexicon:  to praise, extol, magnify, celebrate, to honour, do honour to, hold in honour, to make glorious, 
                   adorn with lustre, clothe with splendor, to impart glory to something, render it excellent, to make 
                   renowned, render illustrious, to cause the dignity and worth of some person or thing to become 
                   manifest and acknowledged.

Lexique: à la louange, exalter, magnifier, de célébrer, à l'honneur, faire honneur à, maintenir en l'honneur, 
                  de faire glorieuse, orner avec le lustre, vêtir avec splendeur, pour donner gloire à quelque chose, 
                  rendre excellent, à faire renommée, rendu illustre, pour provoquer la dignité et la valeur de 
                  certaines personnes ou de choses pour devenir manifester et reconnu.

Derivatives: S#4888

Synonyms: S#5091/3170

Antonyms: S#818/1848/2706/4065/114/3643/3049/1519/3762/2617/153/1870/1788

Concord: Too Numerous…



Strong's # 1394  -  Greek/Grec:  δόσις -   Transliteration:   dósis -  From:  S#1325
Definition:  the giving of a gift, gift, giving.

Définition: la remise d'un cadeau, cadeau, donnant.

Lexicon:  a giving, a gift, the act of human or divine giving.

Lexique: un don, un cadeau, l'acte de donner humaine ou divine.

Concord: Phil 4:15/ James 1:17


Strong's # 1395 -  Greek/Grec:  δότης -   Transliteration:   dótēs -  From:  S#1325
Definition:  a giver, a human giver to God and His work.

Définition: personne qui donne, un donneur humain à Dieu et à son œuvre.

Lexicon:  a giver, bestower.

Lexique: un donateur, dispensateur.

Concord: 2 Cor. 9


Strong's # 1396  -  Greek/Grec:  δουλαγωγέω -   Transliteration:   doulagōgéō - From:  S#1401/71
Definition:  to be a slave driver, to enslave, to subdue, to bring into subjection.

Définition: d'être un conducteur d'esclave, d'asservir, de soumettre, de mettre en sujétion.

Lexicon:  to lead away into slavery, claim as one's slave, to make a slave and to treat as a slave i.e. with 
                   severity, subject to stern and rigid discipline.

Lexique: à mener en esclavage, la revendication comme son esclave, pour faire un esclave et de traiter 
                   comme un esclave, dire avec gravité, soumis à une discipline sévère et rigide.

Synonyms: S#1402/2615/5293

Antonyms: S#1659/1344/525/4506/4982

Concord: 1 Cor. 9:27


Strong's # 1397  -  Greek/Grec:  δουλεία -   Transliteration:   douleía -  From:  S#1398
Definition:  slavery, bondage.

Définition: l'esclavage, la servitude, contrainte morale qui entrave la liberté.

Lexicon:  slavery, bondage, the condition of a slave, servitude, dependence.

Lexique: l'esclavage, la servitude, la condition d'un esclave, la dépendance.

Derivatives: S#3787

Antonyms: S#1657/4174/859/1849

Concord: Rom. 8:15,21/ Gal. 4:24/5:1/ Heb. 2:15


Strong's # 1398  -  Greek/Grec:  δουλεύω -   Transliteration:   douleúō -  From:  S#1401
Definition:  to be a slave to something or someone: involuntarily or voluntarily, be in bondage.

Définition: d'être l'esclave de quelque chose ou de quelqu'un: involontairement ou volontairement, dans la 
                       servitude.

Lexicon:  to be a slave, serve, do service of a nation in subjection to other nations, to obey, submit to in a 
                   good sense, to yield obedience in a bad sense, of those who become slaves to some ungodly 
                   power, to yield to, give one's self up to.

Lexique: d'être un esclave, servir, faire le service d'une nation dans la soumission à d'autres nations, d'obéir, 
                  se soumettre à une bon sens, pour obtenir l'obéissance dans un mauvais sens, de ceux qui 
                  deviennent esclaves dans une certaine puissance méchante, de céder à, donner de soi-même 
                  jusqu'à.

Derivatives: S#1397

Synonyms: S#1247/3008/3000/5256/2418/2038

Antonyms: S#691/4980

Concord: Matt. 6:24/ Luke 15:29/16:13/ John 8:33/ Acts 7:7/20:19/ Rom. 6:6/7:6,25/9:12/12:11/14:18/16:18/
                    Gal. 4:8-9,25/5:13/ Eph. 6:7/ Phil 2:22/ Col. 3:24/ 1 Thess. 1:9/ 1 Tim. 6:2/ Titus 3:3

Strong's # 1400-  Greek/Grec:  δοῦλον -   Transliteration:   doûlon -  From:  S#1401
Definition:   subservient, servant.

Définition: servile, serviteur, esclave.

Lexicon:  a male bond servant.

Lexique: un serviteur de liaison mâle, personne qui appartient à un maître.

Concord: Rom. 6:19

Strong's # 1401-  Greek/Grec:  δοῦλος -   Transliteration:   doûlos -  From:  S#1210
Definition:  a slave (literally or figuratively, involuntarily or voluntarily; frequently therefore in a qualified 
                        sense of subjection or subserviency), bond servant.

Définition: un esclave (propre ou au figuré, involontairement ou volontairement, souvent donc dans un 
                       sens qualifié de la soumission ou de servilité), lien serviteur.

Lexicon:  a slave, a person in a serving condition, one who gives himself up to another's will, those whose 
                   service is used by Christ in extending and advancing His cause among men devoted to another to 
                   the disregard of one's own interests, a servant.

Lexique: un esclave, une personne dans un état de servir, celui qui se donne à la volonté d'un autre, ceux 
                  dont le service est utilisé par le Christ dans l'extension et de faire progresser Sa cause parmi les 
                  hommes, dévoués à l'autre pour le mépris de ses propres intérêts, un serviteur.

Derivatives: S#1396/1398/1402/4889

Synonyms: S#1249/3816/3610/5257/2324/3407/3411

Antonyms: S#3595/2962/1203/4291/3617/1658/1413

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1402  -  Greek/Grec:  δουλόω -   Transliteration:   doulóō - From:  S#1401
Definition:  to enslave, to bring into or under bondage, becoming or the making of a servant.

Définition: à asservir, à faire entrer ou sous l'esclavage, de devenir ou de la réalisation d'un serviteur.

Lexicon:  to make a slave of, reduce to bondage, give myself wholly to one's needs and service, make myself 
                   a bond servant to him.

Lexique: faire un esclave de, réduire à la servitude, donner moi-même entièrement à ses besoins et de 
                  service, de me faire un serviteur de liaison à lui.

Derivatives: S#2615

Synonyms: S#1961

Antonyms: S#1659/5483/630

Concord: Acts 7:6/ Rom. 6:18,22/ 1 Cor. 7:15/9:19/ Gal. 4:3/ Titus 2:3/ 2 Pet. 2:19


Strong's # 1404 -  Greek/Grec:  δράκων -   Transliteration:   drákōn 
Definition:  a fabulous kind of serpent (perhaps as supposed to fascinate), dragon.

Définition: une sorte de serpent fabuleux (peut-être censé de fasciner), dragon.

Lexicon:  a dragon, a great serpent, a name for Satan, so called because of his sight which is very acute.

Lexique: un dragon, un grand serpent, un nom pour Satan, appelé ainsi parce que sa vue qui est très 
                  aiguë.

Concord: Rev. 12:3-4,7,9,13,16-17/13:2,4,11/16:13/20:2

Strong's # 1405-  Greek/Grec:  δράσσομαι -   Transliteration:   drássomai -  From:  S#1404
Definition:  through the idea of capturing, to grasp, entrap, take.

Définition: à travers l'idée de capturer, à saisir, piéger, prendre.

Lexicon:  to grasp with the hand, take, to sieze upon.

Lexique: à saisir avec la main, prendre, à saisir sur.

Derivatives: S#1406

Synonyms: S#2983/1949/2638

Antonyms: S#863/447/2641/620/1459/657

Concord: 1 Cor. 3:19

Strong's # 1408 -  Greek/Grec:  δρόμος -   Transliteration:   drómos -  From:  S#5143
Definition:  a race, career, course.

Définition: une course, la carrière, un parcours.

Lexicon:  the course of life or of a ministry.
 
Lexique: la course de la vie ou d'un ministère.

Synonyms: S#4197/3598/5147

Antonyms: S#4714

Concord: Acts 13:25/20:24/ 2 Tim. 4:7


Strong's # 1410 -  Greek/Grec:  δύναμαι -   Transliteration:   dýnamai 
Definition:  to be able, can do, could, may, might, be possible, be of power.

Définition: de pouvoir, peut faire, pourrait, peut, pourrait être possible, être de pouvoir.

Lexicon:  to be able, have power whether by virtue of one's own ability and resources, or of a state of mind, 
                   or through favourable circumstances, or by permission of law or custom, to be able to do 
                   something, to be capable, strong and powerful.

Lexique: pour être en mesure, le pouvoir soit en vertu de sa propre capacité et les ressources, ou d'un état 
                  d'esprit, ou par des circonstances favorables, ou avec l'autorisation de la loi ou la coutume, pour 
                  être en mesure de faire quelque chose, pour être capable, fort et puissant.

Derivatives: S#1411/1413/1415

Synonyms: S#2480/1840/2729/1832/2901/4599

Antonyms: S#101

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1411-  Greek/Grec:  δύναμις -   Transliteration:   dýnamis - From:  S#1410
Definition:  force, miraculous power, ability, abundance, might, mightily, mighty deed, worker of miracles, 
                        power, strength, violence, wonderful work.

Définition: la force, la puissance miraculeuse, la capacité, l'abondance, pourrait, puissamment, actes 
                       puissante, faiseur de miracles, puissance, la force, la violence, un travail merveilleux.

Lexicon:  strength, power, ability, inherent power, power residing in a thing by virtue of its nature, or which 
                   a person or thing exerts and puts forth, power for performing miracles, moral power and 
                   excellence of soul, the power and influence which belong to riches and wealth, power and 
                   resources arising from abundance, power consisting in or resting upon armies, forces.

Lexique: force, la puissance, la capacité, le pouvoir inhérent, le pouvoir réside dans une chose en vertu de sa 
                  nature, une personne ou une chose exerce et met en avant, la puissance pour faire des miracles, la 
                  puissance morale et l'excellence de l'âme, la puissance et l'influence qui appartiennent à la richesse 
                  et de la richesse, le pouvoir et les ressources provenant de l’abondance, le pouvoir constitué ou 
                  reposant sur des armées, des forces.

Derivatives: S#1412

Synonyms: S#2479/2904/1849/746/3168/4592/5059/3169/1741/3861/2297/2295/2041

Antonyms: S#769

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1412  -  Greek/Grec:  δυναμόω -   Transliteration:   dynamóō -  From:  S#1411
Definition:  to enable, strengthen.

Définition: pour permettre, de renforcer.

Lexicon:  to make strong, confirm, to be strengthened.

Lexique: de faire fort, confirmer, être renforcée, rendre fort.

Derivatives: S#1743

Synonyms: S#2480/1765/2901/4599/4732/1991/4741

Antonyms: S#770/2192/2560/2577/4912/3552

Concord: Col. 1:11


Strong's # 1413-  Greek/Grec:  δυνάστης -   Transliteration:   dynástēs - From:  S#1410
Definition:  a ruler or officer of great authority, mighty, potentate.

Définition: une règle ou un dirigeant d'une grande autorité, puissant, potentat.

Lexicon:  a prince, a potentate, high officer, royal minister of great authority, possessor of power or 
                   authority, one who occupies a high position.

Lexique: un prince, un potentat, haut fonctionnaire, ministre royal de grande autorité, détenteur du pouvoir 
                  ou autorité, celui qui occupe une position haute.

Synonyms: S#1415/2478/2900/2962/1203/3175

Antonyms: S#998/2399/4177

Concord: Luke 1:52/ Acts 8:27/ 1 Tim. 6:15



Strong's # 1414 -  Greek/Grec:  δυνατέω-   Transliteration:   dynatéō - From:  S#1415
Definition:  to be efficient, be mighty.

Définition: pour être efficace, être puissant ou capable.

Lexicon:  to be powerful or mighty, to show oneself powerful, to be able, have power.

Lexique: pour être puissant ou puissante, de se montrer puissant, pour être en mesure, le pouvoir.

Concord: 2 Cor. 13:3

Strong's # 1415-  Greek/Grec:  δυνατός -   Transliteration:   dynatós - From:  S#1410
Definition:  powerful or capable, possible, able, could, mighty, power, strong.

Définition: puissant ou capable, possible, pouvoir, pourrait, puissance, fort.

Lexicon:  able, powerful, mighty, strong, mighty in wealth and influence, strong in soul, to bear calamities 
                   and trials with fortitude and patience, strong in Christian virtue, to be able to do something 
                   mighty, excelling in something, having power for something.

Lexique: pouvoir, puissante, forte, puissance dans la richesse et l'influence, fort dans l'âme, à porter 
                  calamités et des essais avec courage et patience, forte de vertu chrétienne, pour être en mesure de 
                  faire quelque chose puissant, excellant dans quelque chose, ayant le pouvoir pour quelque chose.

Derivatives: S#102/1414

Synonyms: S#2425/842/713/2478/972/2900/3167/1413/3173/5082

Antonyms: S#772/102/732

Concord: Matt. 19:26/24:24/26:39/ Mark 9:23/10:27/13:22/14:35-36/ Luke 1:49/14:31/18:27/24:19/Acts 2:24/
                    7:22/11:17/18:24/10:16/25:5/ Rom. 4:21/9:22/11:23/12:18/14:4/15:1/ 1 Cor. 1:26/ 2 Cor. 9:8/10:4/
                    12:10/13:9/ Gal. 4:15/ 2 Tim. 1:12/ Titus 1:9/ Heb. 11:19/ James 3:2/ Rev. 6:15

Strong's # 1418-  Greek/Grec:  δυσ -   Transliteration:   dys- 
Definition:   a primary inseparable particle of uncertain derivation; used only in composition as a prefix; 
                         hard, with difficulty, grievous, etc.

Définition: une particule inséparable primaire d'origine incertaine; utilisé uniquement en tant que 
                      composition d'un préfixe; dur, avec difficulté, graves, etc.

Lexicon:  prefix conveying the idea of difficulty, opposition, injuriousness, similar to our "mis-" or "un-" 
                   Prefixes.

Lexique: préfixe véhiculant l'idée de difficulté, l'opposition, nocivité.

Antonyms: S#2095

Concord: ??


Strong's # 1419-  Greek/Grec:  δυσβάστακτος -   Transliteration:   dysbástaktos 
From:  S#1418/941
Definition:  oppressive, grievous, to carry.

Définition: oppressive, graves, à porter.

Lexicon:  hard to be carried regarding burdens.

Lexique: difficile à réaliser en matière de fardeau.

Synonyms: S#926

Antonyms: S#1645

Concord: Matt. 23:4/ Luke 11:46

Strong's # 1420  -  Greek/Grec:  δυσεντερία -   Transliteration:   dysentería - From:  S#1418/1787
Definition:   a dysentery, diarrhea.

Définition: une dysenterie, la diarrhée.

Lexicon:  dysentery, bowel ailment, and illness or sickness regarding the intestines.

Lexique: dysenterie, maladie de l'intestin.

Concord: Acts 28:8


Strong's # 1421  -  Greek/Grec:  δυσερμήνευτος -   Transliteration:   dysermḗneutos 
From:  S#1418/2059
Definition:  difficult of explanation, hard to understand.

Définition: difficile à expliquer, difficile à comprendre.

Lexicon:  hard to interpret, difficult to explain.

Lexique: difficile à interpréter, difficile à expliquer.

Synonyms: S#1425/1422/4642

Antonyms: S#2154

Concord: Heb. 5:11


Strong's # 1422-  Greek/Grec:  δύσκολος -   Transliteration:   dýskolos 
Definition:  difficult about one’s food, hard to please, disagreeable.

Définition: difficile à propos de sa nourriture, difficile à satisfaire, désagréable.

Lexicon:  hard to find agreeable food for, fastidious about food, difficult to please, always finding fault,
                   difficult.

Lexique: difficile de trouver de la nourriture agréable pour, pointilleux sur la nourriture, difficile à satisfaire, 
                   trouvant toujours défaut, difficile.

Derivatives: S#1423

Synonyms: S#4642/4646/5467

Antonyms: S#1645

Concord: Mark 10:24

Strong's # 1423 -  Greek/Grec:  δυσκόλως -   Transliteration:   dyskólōs -  From:  S#1422
Definition:  impracticably, hardly.

Définition: impraticable, à peine.

Lexicon:  with difficulty.

Lexique: avec difficulté.

Synonyms: S#3433

Antonyms: S#2123/563/2093/4290

Concord: Matt. 19:23/ Mark 10:23/ Luke 18:24


Strong's # 1425 -  Greek/Grec:  δυσνόητος -   Transliteration:   dysnóētos -  From:  S#1418/3539
Definition:  difficult of perception, hard to be understood.

Définition: difficile de la perception, difficiles à comprendre.

Lexicon:  hard to be understood.

Lexique: difficiles à comprendre.

Synonyms: S#1421/1422/4642

Antonyms: S#2173

Concord: 2 Pet. 3:16

Strong's # 1426-  Greek/Grec:  δυσφημία -   Transliteration:   dysphēmía - From:  S#1418/5345
Definition:  defamation, evil report, reproach.

Définition: la diffamation, calomnie, reproche.

Lexicon:  the condition of one who is defamed, bad reputation and the action of one who uses disgraceful 
                   language, evil speaking.

Lexique: la condition de celui qui est diffamé, mauvaise réputation et l'action de celui qui utilize la langue 
                   d’une manière honteuse, la médisance.

Synonyms: S#988/2636/3059

Antonyms: S#2162/189

Concord: 2 Cor. 6:8


Strong's # 1431  -  Greek/Grec:  δωρεά -   Transliteration:   dōreá -  From:  S#1435
Definition:  to give a free gift.

Définition: pour donner un cadeau gratuit.

Lexicon:  a gift, a free gift with emphasis on it’s gratuitous character. 


Lexique: un cadeau, un cadeau gratuit avec l'accentuation sur son caractère gratuit.

Derivatives: S#1432/1433

Concord: John 4:10/ Acts 2:38/8:20/10:45/11:17/ Rom. 5:15,17/ 2 Cor. 9:15/ Eph. 3:7/4:7/ Heb. 6:4


Strong's # 1432-  Greek/Grec:  δωρεάν -   Transliteration:   dōreán - From:  S#1431
Definition:  gratuitously, without a cause, freely, for nothing.

Définition: gratuitement, sans cause, librement, pour rien.

Lexicon:  freely, undeservedly.

Lexique: librement, indûment.

Synonyms: S#1500/3155

Concord: Matt. 10:8/ John 15:25/ Rom. 3:24/ 2 Cor. 11:7/ Gal. 2:21/ 2 Thess. 3:8/ Rev. 21:6/22:17



Strong's # 1433-  Greek/Grec:  δωρέομαι -   Transliteration:   dōréomai - From:  S#1435
Definition:  to bestow gratuitously, to give freely.

Définition: de donner gratuitement, de donner librement.

Lexicon:  to present, bestow, to make a gift.

Lexique: de présenter, donner, de faire un don, accorder un bienfait.

Derivatives: S#1434

Synonyms: S#5483/5524/591/2023/3930/632

Antonyms: S#650/851

Concord: Mark 15:45/ 2 Pet. 1:3-4

Strong's # 1434-  Greek/Grec:  δώρημα -   Transliteration:   dṓrēma - From:  S#1433
Definition:  a bestowment, gift.

Définition: de conférer, cadeau.

Lexicon:  a gift, the act of giving or the thing given, benefits.

Lexique: un cadeau, l'acte de donner ou de la chose donnée, avantages.

Concord: Rom. 5:16/ James 1:17


Strong's # 1435-  Greek/Grec:  δῶρον -   Transliteration:   dōron 
Definition:  a present, a sacrifice, gift, offering.

Définition: un présent, un sacrifice, don, offrande.

Lexicon:  a gift, present gifts offered in expression of honour of sacrifices and other gifts offered to God,
                   of money cast into the treasury for the purposes of the temple and for the support of the poor,
                   the offering of a gift or of gifts.

Lexique: un cadeau, cadeaux offerts présents dans l'expression d'honneur de sacrifices et d'autres cadeaux 
                   offerts à Dieu, d'argent mis dans le trésorerie pour les besoins du temple et pour le soutien des 
[bookmark: _GoBack]                  pauvres, l'offre d'un cadeau ou des cadeaux.

Concord: Matt. 2:11/5:23-24/8:4/15:5/23:18-19/ Mark 7:11/ Luke 21:1,4/ Eph. 2:8/ Heb. 5:1/8:3-4/9:9/         
                    11:4/Rev. 11:10

